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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>-</Article>
	

	
	Forslag til forkastelse

	
	Europa-Parlamentet forkaster Kommissionens forslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ændret forslag til EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING om oprettelse af "Eurodac" til sammenligning af biometriske oplysninger med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og forordning (EU) XXX/XXX [genbosætningsforordningen], identificering af en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med ulovligt ophold og om medlemsstaternes retshåndhævende myndigheders og Europols adgang til at indgive anmodning om sammenligning med Eurodacoplysninger med henblik på retshåndhævelse og om ændring af forordning (EU) 2018/1240 og (EU) 2019/818
	Ændret forslag til EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING om oprettelse af "Eurodac" til sammenligning af biometriske oplysninger med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og forordning (EU) XXX/XXX [genbosætningsforordningen], identificering af en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med irregulært ophold og om medlemsstaternes retshåndhævende myndigheders og Europols adgang til at indgive anmodning om sammenligning med Eurodacoplysninger med henblik på retshåndhævelse og om ændring af forordning (EU) 2018/1240 og (EU) 2019/818


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning
</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4a)	"Med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i overensstemmelse med reglerne i nævnte forordning er det desuden nødvendigt at markere tydeligt i Eurodac, når ansvaret overdrages mellem medlemsstaterne, herunder i tilfælde af omfordeling. For at afspejle medlemsstaternes forpligtelse til at udføre eftersøgnings- og redningsoperationer nøjagtigt og hjælpe disse medlemsstater med de særlige udfordringer, de står over for, fordi de ikke kan anvende de samme værktøjer på personer, der ilandsættes efter sådanne operationer, som anvendes i forbindelse med irregulære passager ad land- eller luftvejen, er det desuden nødvendigt at registrere tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter eftersøgnings- og redningsoperationer, som en særskilt kategori i Eurodac.
	(4a)	Med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i overensstemmelse med reglerne i nævnte forordning er det desuden nødvendigt at markere tydeligt i Eurodac, når ansvaret overdrages mellem medlemsstaterne, herunder i tilfælde af omfordeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4a)	"Med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i overensstemmelse med reglerne i nævnte forordning er det desuden nødvendigt at markere tydeligt i Eurodac, når ansvaret overdrages mellem medlemsstaterne, herunder i tilfælde af omfordeling. For at afspejle medlemsstaternes forpligtelse til at udføre eftersøgnings- og redningsoperationer nøjagtigt og hjælpe disse medlemsstater med de særlige udfordringer, de står over for, fordi de ikke kan anvende de samme værktøjer på personer, der ilandsættes efter sådanne operationer, som anvendes i forbindelse med irregulære passager ad land- eller luftvejen, er det desuden nødvendigt at registrere tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter eftersøgnings- og redningsoperationer, som en særskilt kategori i Eurodac.
	(4a)	Med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i overensstemmelse med reglerne i nævnte forordning er det desuden nødvendigt at markere tydeligt i Eurodac, når ansvaret overdrages mellem medlemsstaterne, herunder i tilfælde af omfordeling. For at afspejle medlemsstaternes forpligtelse til at udføre eftersøgnings- og redningsoperationer nøjagtigt er det desuden nødvendigt at registrere tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter eftersøgnings- og redningsoperationer, som en særskilt kategori i Eurodac. For at tage ordentligt hensyn til situationer med særligt sårbare personer, der ilandsættes efter eftersøgnings- og redningsoperationer, og for på effektiv vis at sikre medlemsstaternes overholdelse af deres forpligtelse til at udføre passende sårbarhedsvurderinger, herunder specifikke forhold omkring ilandsættelsen og hensyntagen til de ilandsattes fysiske og mentale sundhed, bør der iværksættes yderligere sikkerhedsforanstaltninger før indsamling, behandling og videregivelse af biometriske oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4a)	Med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i overensstemmelse med reglerne i nævnte forordning er det desuden nødvendigt at markere tydeligt i Eurodac, når ansvaret overdrages mellem medlemsstaterne, herunder i tilfælde af omfordeling. For at afspejle medlemsstaternes forpligtelse til at udføre eftersøgnings- og redningsoperationer nøjagtigt og hjælpe disse medlemsstater med de særlige udfordringer, de står over for, fordi de ikke kan anvende de samme værktøjer på personer, der ilandsættes efter sådanne operationer, som anvendes i forbindelse med irregulære passager ad land- eller luftvejen, er det desuden nødvendigt at registrere tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter eftersøgnings- og redningsoperationer, som en særskilt kategori i Eurodac.
	(4a)	Med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i overensstemmelse med reglerne i nævnte forordning er det desuden nødvendigt at markere tydeligt i Eurodac, når ansvaret overdrages mellem medlemsstaterne, herunder i tilfælde af omfordeling. For at afspejle medlemsstaternes forpligtelse til at udføre eftersøgnings- og redningsoperationer nøjagtigt og hjælpe disse medlemsstater med de særlige udfordringer, de står over for, fordi de ikke kan anvende de samme værktøjer på personer, der ilandsættes efter sådanne operationer, som anvendes i forbindelse med ulovlige passager ad land- eller luftvejen, er det desuden nødvendigt at registrere tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter eftersøgnings- og redningsoperationer, som en særskilt kategori i Eurodac.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4b)	Med henblik på anvendelsen af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] er det desuden nødvendigt at angive, om det efter sikkerhedskontroller foretaget i forbindelse med screening tyder på, at en person kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4b)	Med henblik på anvendelsen af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] er det desuden nødvendigt at angive, om det efter sikkerhedskontroller foretaget i forbindelse med screening tyder på, at en person kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4b)	Med henblik på anvendelsen af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] er det desuden nødvendigt at angive, om det efter sikkerhedskontroller foretaget i forbindelse med screening tyder på, at en person kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(4ba)	Dette forslag skal ses som et skridt mod en nødvendig DNA-database for uden fejl at kunne fastslå migranters identitet.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(4bb)	Selv hvis Eurodac fungerer korrekt under de nuværende omstændigheder, er dette ikke tilstrækkeligt til at kontrollere disse – primært ulovlige – migrationsstrømme. Forskellige artikler i pressen indikerer, at det er almindelig praksis for mange asylansøgere bevidst at ændre deres fingeraftryk ved eksempelvis at brænde deres fingre eller file dem. På den måde er fingeraftryk i datafiler gjort ubrugelige. 1a

	
	__________________

	
	1a https://www.theguardian.com/world/2011/oct/07/dublin-regulation-european-asylum-seekers. https://www.trouw.nl/nieuws/meer-kans-op-asiel-vijl-je-vinger-wat-af~b812f87c 


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(4bc)	Ud over denne bevidste lemlæstelse bliver fingeraftrykkene ligeledes mindre nøjagtige som følge af hudens aldringsproces. Huden bliver mindre elastisk, kanterne bliver hårdere, og fingerspidserne bliver tyndere. Fingeraftrykkenes kvalitet forringes derfor. 1a

	
	__________________

	
	1a https://www.scientificamerican.com/article/lose-your-fingerprints/


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 1 – betragtning 4 b d (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(4bd)	Tredjelandsstatsborgere og statsløse personer samt deres repræsentanter og interesseorganisationer er forpligtede til at handle i overensstemmelse med målene i dette krav. I tilfælde af svig mister svindlere alle nuværende og fremtidige grundlæggende og proceduremæssige rettigheder vedrørende asyl, migration, ophold, familiesammenføring og statsborgerskab med forbehold for mulig anvendelse af straffeloven i den berørte medlemsstat.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5a)	"Det er også nødvendigt at indføre bestemmelser, der sikrer, at nævnte system fungerer inden for den interoperabilitetsramme, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/81725 og 2019/81826.
	(5a)	Det er også nødvendigt at sikre, at funktionen af det nævnte system inden for den interoperabilitetsramme, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/81725 og 2019/81826, udføres i henhold til bestemmelserne i den nuværende forordning i overensstemmelse med forordning 2016/679 om generel databeskyttelse, og navnlig principperne om nødvendigheds-, proportionalitets- og formålsbegrænsningsprincipperne. Endvidere er det nødvendigt at indføre klare bestemmelser, hvor de udpegede myndigheder i medlemsstaterne samt de EU-organer, der har adgang til Eurodac, kun vil kunne se de oplysninger, der er strengt nødvendige for at kunne udføre deres specifikke opgaver.

	__________________
	__________________

	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27-84).
	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27-84).

	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85-135).
	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85-135).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5a)	"Det er også nødvendigt at indføre bestemmelser, der sikrer, at nævnte system fungerer inden for den interoperabilitetsramme, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/81725 og 2019/81826.
	(5a)	"Efter vedtagelsen af den interoperabilitetsramme, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/81725 og 2019/81826, kan det skønnes nødvendigt at indføre bestemmelser til at sikre, at det nævnte system fungerer. I den forbindelse er det meget vigtigt at sikre, at proportionalitets- og nødvendighedsprincipperne overholdes, og at myndighederne i medlemsstaterne samt EU's organer fortsat udelukkende kan se de oplysninger, der er nødvendige for udførelsen af deres specifikke opgaver, selv hvis disse oplysninger er tilgængelige via andre databaser.

	__________________
	__________________

	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27-84).
	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27-84).

	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85-135).
	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85-135).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5a)	"Det er også nødvendigt at indføre bestemmelser, der sikrer, at nævnte system fungerer inden for den interoperabilitetsramme, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/81725 og 2019/81826.
	(5a)	Det er også nødvendigt at indføre bestemmelser, der sikrer, at nævnte system fungerer inden for den interoperabilitetsramme, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/81725 og 2019/81826, samtidig med at det sikres, at de relevante myndigheders adgangsrettigheder fortsat er omfattet af de underliggende retsinstrumenter.

	__________________
	__________________

	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27-84).
	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27-84).

	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85-135).
	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85-135).
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5b)	Desuden er det nødvendigt at indføre bestemmelser, der fastsætter rammerne for de nationale ETIAS-enheders (det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse) og de kompetente visummyndigheders adgang til Eurodac i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/124027 og (EF) nr. 767/200828.
	udgår

	__________________
	

	27Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1240 af 12. september 2018 om oprettelse af et europæisk system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS) og om ændring af forordning (EU) nr. 1077/2011, (EU) nr. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 og (EU) 2017/2226 (EUT L 236 af 19.9.2018, s. 1-71).
	

	28Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008 af 9. juli 2008 om visuminformationssystemet (VIS) og udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne om visa til kortvarigt ophold (VIS-forordningen) (EUT L 218 af 13.8.2008, s. 60-81).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberta Metsola, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 b a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(5ba)	Med henblik på at udføre de opgaver, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/18961a, er det også nødvendigt, at den europæiske grænse- og kystvagts stående korps og de europæiske asylstøttehold har adgang til Eurodac for at søge efter oplysninger via sin egen tekniske grænseflade, som eu-LISA bør udvikle og vedligeholde i samarbejde med Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning samt Det Europæiske Asylstøttekontor. Operationelle erfaringer fra tidligere udsendelser af personale fra Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning samt Det Europæiske Asylstøttekontor viser de vanskeligheder, som holdmedlemmerne ud fra et juridisk, teknisk og praktisk synspunkt har haft med at anvende nationale IT-systemer eller grænseflader for at få adgang til Eurodac. For at maksimere sin operationelle støtte og kapacitet bør Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og Det Europæiske Asylstøttekontor kunne basere sig på deres egen kapacitet, som også omfatter velfungerende IT-systemer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5c)	Med henblik på at styre irregulær migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."
	(5c)	Det er ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker ved hjælp af oplysninger fra Eurodac. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker bør Kommissionen tillægges delegerede beføjelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5c)	Med henblik på at styre irregulær migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."
	(5c)	Det er ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges delegerede beføjelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5c)	Med henblik på at styre irregulær migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."
	(5c)	Med henblik på at styre migration og udarbejde nyttige statistikker til de politiske beslutningstagere med henblik på at fremme evidensbaseret politikudformning skal eu-LISA kunne udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5c)	Med henblik på at styre irregulær migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."
	(5c)	Med henblik på at styre irregulær migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS, ind- og udrejsesystemet, ECRIS-TCN og Schengeninformationssystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser." 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 2 – betragtning 5 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5c)	Med henblik på at styre irregulær migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."
	(5c)	Med henblik på at styre ulovlig migration er det ligeledes nødvendigt at give eu-LISA mulighed for at udarbejde statistikker på tværs af systemerne ved hjælp af oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet. Med henblik på at præcisere indholdet i disse statistikker på tværs af systemerne bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser."


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 4 – betragtning 11 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 11:
	udgår

	(11a)	"Med henblik herpå er det også nødvendigt at mærke tydeligt i Eurodac, at der er givet afslag på en ansøgning om international beskyttelse, hvis tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person ikke har ret til og ikke har tilladelse til at forblive på medlemsstatens område i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen]."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 4 – betragtning 11 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 11:
	

	(11a)	Med henblik herpå er det også nødvendigt at mærke tydeligt i Eurodac, at der er givet afslag på en ansøgning om international beskyttelse, hvis tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person ikke har ret til og ikke har tilladelse til at forblive på medlemsstatens område i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen]."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 4 – betragtning 11 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11a)	"Med henblik herpå er det også nødvendigt at mærke tydeligt i Eurodac, at der er givet afslag på en ansøgning om international beskyttelse, hvis tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person ikke har ret til og ikke har tilladelse til at forblive på medlemsstatens område i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen]."
	(11a)	Med henblik herpå er det også nødvendigt at mærke tydeligt i Eurodac, at der er givet afslag på en ansøgning om international beskyttelse [asylprocedureforordningen]."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 4a (nyt) – betragtning 13 a b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 13a:

	
	(13ab) Medlemsstaternes myndigheder og EU's organer bør fortsat udelukkende kunne se de oplysninger, der er relevante for at kunne udføre deres specifikke opgaver, selv om datasættene er forbundet i en sekvens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De foreslåede ændringer kombineret med de nye kategorier for personoplysninger, der er behandlet i Eurodac, samt de meget udvidede lister over myndigheder med adgang til oplysningerne i forbindelse med interoperabiliteten af IT-systemerne i stor skala vil have betydelig indvirkning på de berørte personer. For at mindske de yderligere risici og sikre proportionaliteten af denne foranstaltning er der behov for passende og effektive sikkerhedsforanstaltninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 5 – betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	"For at Eurodac effektivt kan bistå med kontrollen af irregulær migration til og opdagelsen af sekundære bevægelser inden for EU, er det derudover nødvendigt at gøre det muligt at optælle antallet af både ansøgere og ansøgninger i systemet ved at sammenkæde alle datasæt vedrørende en person, uanset hvilken kategori den pågældende tilhører, i en enkelt sekvens."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 5 – betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	"For at Eurodac effektivt kan bistå med kontrollen af irregulær migration til og opdagelsen af sekundære bevægelser inden for EU, er det derudover nødvendigt at gøre det muligt at optælle antallet af både ansøgere og ansøgninger i systemet ved at sammenkæde alle datasæt vedrørende en person, uanset hvilken kategori den pågældende tilhører, i en enkelt sekvens."
	(14)	For at Eurodac effektivt kan bistå med kontrollen af irregulær migration til og opdagelsen af sekundære bevægelser inden for EU, er det derudover nødvendigt at gøre det muligt at optælle antallet af både ansøgere og ansøgninger i systemet ved at sammenkæde alle datasæt vedrørende en person, uanset hvilken kategori den pågældende tilhører, i en enkelt sekvens. Medlemsstaternes myndigheder og EU's organer bør udelukkende kunne se de personoplysninger, der er strengt relevante for at kunne udføre deres opgaver, selv om oplysningerne er forbundet i en sekvens. Perioden for lagring af det enkelte datasæt påvirkes ikke."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 5 – betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	For at Eurodac effektivt kan bistå med kontrollen af irregulær migration til og opdagelsen af sekundære bevægelser inden for EU, er det derudover nødvendigt at gøre det muligt at optælle antallet af både ansøgere og ansøgninger i systemet ved at sammenkæde alle datasæt vedrørende en person, uanset hvilken kategori den pågældende tilhører, i en enkelt sekvens."
	(14)	For at Eurodac effektivt kan bistå med kontrollen af ulovlig migration til og opdagelsen af sekundære bevægelser inden for EU, er det derudover nødvendigt at gøre det muligt at optælle antallet af både ansøgere og ansøgninger i systemet ved at sammenkæde alle datasæt vedrørende en person, uanset hvilken kategori den pågældende tilhører, i en enkelt sekvens."


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 5 a (ny) – betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 19:

	
	(19a) Denne forordning finder anvendelse under hensyn til barnets tarv. Dette inkluderer gennemførelse af de relevante bestemmelser og foranstaltninger til beskyttelse af barnets rettigheder, når denne forordning finder anvendelse på en person, der erklærer at være et barn, eller, afhængigt af situationen, en person, hvor der er grund til at tro, at vedkommende er et barn, og der ikke findes dokumentation for alder. Hvis der er usikkerhed vedrørende barnets alder, kan myndighederne lade tvivlen komme vedkommende til gode, således at barnet, hvis der er mulighed for, at det er under seks år gammelt, skal behandles i overensstemmelse hermed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
[bookmark: _GoBack]Denne tilføjelse vil sikre, at børn bliver behandlet i henhold til den højeste grad af sikkerhed indeholdt i denne forordning, uden at der tilføjes en yderligere aldersvurderingsprocedure til forordningen. Aldersvurderinger ville høre under andre relevante forordninger, herunder forordningen om asylprocedurer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 6 – betragtning 24 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 24:
	udgår

	(24a)	"Det bør med henblik på denne forordning erindres, at en person bør anses for at opholde sig ulovligt på tilflytningsmedlemsstatens område, hvis den pågældende person ikke ansøger om international beskyttelse efter omfordeling eller på anden vis ikke opfylder eller ikke længere opfylder de betingelser for indrejse, der er fastsat i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, eller andre betingelser for indrejse til, ophold eller bopæl i tilflytningsmedlemsstaten."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 6 – betragtning 24 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(24a)	"Det bør med henblik på denne forordning erindres, at en person bør anses for at opholde sig ulovligt på tilflytningsmedlemsstatens område, hvis den pågældende person ikke ansøger om international beskyttelse efter omfordeling eller på anden vis ikke opfylder eller ikke længere opfylder de betingelser for indrejse, der er fastsat i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, eller andre betingelser for indrejse til, ophold eller bopæl i tilflytningsmedlemsstaten."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 6 – betragtning 24 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(24a)	"Det bør med henblik på denne forordning erindres, at en person bør anses for at opholde sig ulovligt på tilflytningsmedlemsstatens område, hvis den pågældende person ikke ansøger om international beskyttelse efter omfordeling eller på anden vis ikke opfylder eller ikke længere opfylder de betingelser for indrejse, der er fastsat i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, eller andre betingelser for indrejse til, ophold eller bopæl i tilflytningsmedlemsstaten."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 6 a (nyt) – betragtning 27 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 27:

	
	(27a) for så vidt angår oplysninger vedrørende børn skal videregivelse, lagring eller sammenligning af data have til formål at beskytte barnet og må kun finde sted, såfremt forpligtelsen til at tage hensyn til barnets tarv overholdes


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed recast Eurodac Regulation suggests processing of children’s biometric data as young as six years of age to achieve the purposes set out in its Article 1, namely: applying the Dublin system, combating irregular immigration and fighting serious crime. To comply with Article 7 (respect for private and family life), Article 8 (protection of personal data) and Article 24 (the rights of the child) of the Charter, this measure can only be justified if it expressly pursues a child protection objective. More specifically, it should serve to protect child victims of trafficking and support the identification and protection of unaccompanied children who go missing, disappear or abscond, as the European Commission highlighted in its explanatory memorandum accompanying the proposed recast Eurodac Regulation
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 6 b (nyt) – betragtning 30 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6b)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 30a:

	
	(30b) Intet barn må under nogen omstændigheder tilbageholdes, herunder for at fastslå eller bekræfte deres identitet eller optage deres biometriske oplysninger, uafhængigt af deres alder, og hvorvidt de er uledsagede eller ledsaget af deres familier; EU-baserede ikkefrihedsberøvende alternativer til tilbageholdelse bør altid finde anvendelse, når der er tale om børn og deres familier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
According to Article 37 of the UN Convention on the Rights of the Child, children may be deprived of liberty “only as a measure of last resort and for the shortest appropriate period of time”. Regardless of the ground for detention, when interpreting Article 5 of the ECHR, the ECtHR held that the detention of children (whether accompanied by their parents or not) is arbitrary in facilities which are inadequate to cater for their specific needs.29 In light of human rights law development against immigration detention of children it is difficult to justify deprivation of liberty of a child to coerce him or her to give fingerprints or to take his/her facial image.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Præambel – nr. 6 c (nyt) – betragtning 57 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6c)	Følgende betragtning indsættes efter betragtning 57:

	
	(57a ny)	Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen skal sikre, at de tilgængelige finansielle og menneskelige ressourcer når det niveau, der er angivet i Kommissionens finansieringsoversigt i forbindelse med denne forordning, således at eu-LISA kan indlede gennemførelsesprocessen, så snart denne forordning træder i kraft.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The Commission proposal reads that eu-LISA is supposed to receive certain amount of budget for implementation of EURODAC Recast already in 2021, which is however not possible since the recast legislative proposal has not yet entered into force, moreover, the negotiations on the proposal are still on a preliminary stage. This on its side triggers a risk that has been already highlighted by the European Court of Auditors (and, by the LIBE Committee in its Opinion on the eu-LISA 2019 Discharge) that the late adoption and entry into force of certain legislative acts created a significant difference between the actual timeline for their implementation compared with the timeline set by the Commission in the respective legislative financial statements. In this sense, the LIBE Opinion recommends the Commission to involve and consult the Agency at the earliest stage of preparation of relevant legislative proposals in order to improve the assumptions underpinning the financial planning and thereby improve alignment of budgetary planning with the timing of the related legal acts. Therefore, including the above suggested recital will avoid the situation that the Agency would have formally budget that cannot use since its availability is not in sync with the timing of the adoption of the legal proposal.
.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	bistå med anvendelsen af forordning (EU) XXX/XXX [genbosætningsforordningen] på de betingelser, der er fastsat i nærværende forordning
	b)	bistå med henblik på identificering af sekundære bevægelser for genbosatte tredjelandsstatsborgere i forbindelse med anvendelsen af forordning (EU) XXX/XXX [genbosætningsforordningen] på de betingelser, der er fastsat i nærværende forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – artikel 1 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	bistå med kontrollen af irregulær immigration til Unionen og opdagelse af sekundære bevægelser inden for Unionen og med identifikationen af tredjelandsstatsborgere og statsløse med ulovligt ophold med henblik på at fastlægge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltninger medlemsstaterne skal træffe
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	bistå med kontrollen af irregulær immigration til Unionen og opdagelse af sekundære bevægelser inden for Unionen og med identifikationen af tredjelandsstatsborgere og statsløse med ulovligt ophold med henblik på at fastlægge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltninger medlemsstaterne skal træffe
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	bistå med kontrollen af irregulær immigration til Unionen og opdagelse af sekundære bevægelser inden for Unionen og med identifikationen af tredjelandsstatsborgere og statsløse med ulovligt ophold med henblik på at fastlægge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltninger medlemsstaterne skal træffe
	c)	bistå med overvågningen af irregulær immigration til Unionen og opdagelse af sekundære bevægelser inden for Unionen og med identifikationen af tredjelandsstatsborgere og statsløse med irregulært ophold med henblik på at fastlægge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltninger medlemsstaterne skal træffe


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tom Vandendriessche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	bistå med kontrollen af irregulær immigration til Unionen og opdagelse af sekundære bevægelser inden for Unionen og med identifikationen af tredjelandsstatsborgere og statsløse med ulovligt ophold med henblik på at fastlægge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltninger medlemsstaterne skal træffe
	c)	bistå med kontrollen af ulovlig immigration til Unionen og opdagelse af sekundære bevægelser inden for Unionen og med identifikationen af tredjelandsstatsborgere og statsløse med ulovligt ophold med henblik på at fastlægge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltninger medlemsstaterne skal træffe


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	beskytte børn, der er ofre for menneskehandel, samt identificere og beskytte forsvundne børn


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed recast Eurodac Regulation suggests processing of children’s biometric data as young as six years of age to achieve the purposes set out in its Article 1, namely: applying the Dublin system, combating irregular immigration and fighting serious crime. To comply with Article 7 (respect for private and family life), Article 8 (protection of personal data) and Article 24 (the rights of the child) of the Charter, these measures can only be justified if it expressly pursues a child protection objective. More specifically, it should serve to protect child victims of trafficking and support the identification and protection of unaccompanied children who go missing, disappear or abscond, as the European Commission highlighted in its explanatory memorandum accompanying the proposed recast Eurodac Regulation.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	fastsætte betingelserne for, at medlemsstaternes udpegede myndigheder og Den Europæiske Politienhed (Europol) kan anmode om at sammenligne biometriske eller alfanumeriske oplysninger med de oplysninger, der er lagret i det centrale system med henblik på retshåndhævelse for at forebygge, afsløre og efterforske terrorhandlinger og andre alvorlige lovovertrædelser
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	bistå med korrekt identifikation af personer registreret i Eurodac på de betingelser og til de formål, der er omhandlet i artikel 20 i forordning (EU) 2019/818, ved at lagre identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske oplysninger i det fælles identitetsregister (CIR), der blev oprettet ved nævnte forordning
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	støtte målene for det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"), der blev oprettet ved forordning (EU) 2018/1240
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	støtte målene for det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"), der blev oprettet ved forordning (EU) 2018/1240
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	støtte målene for det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"), der blev oprettet ved forordning (EU) 2018/1240
	f)	støtte informationsdelingen med det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"), der blev oprettet ved forordning (EU) 2018/1240


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	støtte målene for visuminformationssystemet (VIS), der er omhandlet i forordning (EF) nr. 767/2008.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	støtte målene for visuminformationssystemet (VIS), der er omhandlet i forordning (EF) nr. 767/2008.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	støtte målene for visuminformationssystemet (VIS), der er omhandlet i forordning (EF) nr. 767/2008.
	g)	støtte informationsdelingen med visuminformationssystemet (VIS), der er omhandlet i forordning (EF) nr. 767/2008. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 1 – litra g a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ga)	indsamle statistikker om personer, der søger om international beskyttelse, om personer med irregulært ophold i Unionen, om personer ilandsat i Unionen efter eftersøgnings- og redningsoperationer, om personer, der ankommer med henblik på genbosætning eller indrejse af humanitære årsager, samt personer, der indrømmes og nægtes international beskyttelse, med henblik på at understøtte evidensbaseret asyl- og migrationspolitikudformning i EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med forbehold af oprindelsesmedlemsstatens behandling af oplysninger, som er bestemt til Eurodac, i databaser, som er oprettet i henhold til dennes nationale lovgivning, må biometriske oplysninger og andre personoplysninger kun behandles i Eurodac til de formål, der er fastsat i denne forordning, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i forordning (EU) XXX/XXX [genbosætningsforordningen] ."
	2.	Biometriske oplysninger og andre personoplysninger indsamlet for Eurodac må kun behandles i Eurodac til de formål, der er fastsat i denne forordning, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] og i forordning (EU) XXX/XXX [genbosætningsforordningen] ."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Indsamling og behandling af personoplysninger i Eurodac af de kompetente myndigheder må ikke føre til forskelsbehandling af personer, der er omfattet af artikel 10, 13, 14 og 14a på grundlag af køn, race, hudfarve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, formueforhold, fødsel, handicap, alder eller seksuel orientering.

	
	Denne forordning skal fuldt ud respektere den menneskelige værdighed samt de grundlæggende rettigheder og principper, der er anerkendt i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, herunder retten til respekt for privatliv og til beskyttelse af personoplysninger, asyl og nonrefoulement.

	
	Der skal tages særligt hensyn til børn, ældre, personer med handicap, gravide kvinder, sårbare personer og personer, der har behov for international beskyttelse. Hensynet til barnets tarv skal komme i første række, når denne forordning skal gennemføres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Indsamling og behandling af personoplysninger i Eurodac af de kompetente myndigheder må ikke føre til forskelsbehandling af personer, der er omfattet af artikel 10, 13, 14 og 14a på grundlag af køn, race, hudfarve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, formueforhold, fødsel, handicap, alder eller seksuel orientering eller udtryk af køn.

	
	Denne forordning skal fuldt ud respektere den menneskelige værdighed samt de grundlæggende rettigheder og principper, der er anerkendt i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, herunder retten til respekt for privatliv og til beskyttelse af personoplysninger, asyl og nonrefoulement samt forbud mod tortur og umenneskelig eller nedværdigende behandling.

	
	Der skal tages særligt hensyn til børn, ældre, personer med handicap og personer, der har behov for international beskyttelse. Hensynet til barnets tarv skal komme i første række.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 9 – artikel 1 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Denne forordning skal gennemføres med fuld respekt for EU's charter om grundlæggende rettigheder, herunder retten til respekt for privatliv og beskyttelse af personoplysninger. I den forbindelse må behandling af personoplysninger ikke føre til forskelsbehandling på grundlag af køn, race, hudfarve, etnisk eller social oprindelse, formueforhold, fødsel, handicap, alder eller seksuel orientering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 a – artikel 3 – stk. 1 – litra b – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	I stk. 1, litra b), tilføjes følgende som nr. iv):
	udgår

	"
	

	iv)	med hensyn til en person, som er omfattet af artikel 14a, stk. 1, den medlemsstat, der videregiver personoplysningerne til det centrale system og det fælles identitetsregister og modtager resultaterne af sammenligningen.
	

	"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 a (nyt) – artikel 3 – stk. 1 – litra a a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	a)	I stk. 1 indsættes følgende litra aa):

	
	aa) "genbosat tredjelandsstatsborger eller statsløs": en tredjelandsstatsborger eller statsløs, der efter en genbosætningsprocedure i henhold til national lovgivning eller til [forordning XXX/XXX], rejser ind på genbosætningsmedlemsstatens område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	I stk. 1 indsættes som litra p), q) og r):
	b)	I stk. 1 indsættes som litra p), q), r) og ra):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – artikel 3 – stk. 1 – litra p </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	p)	det fælles identitetsregister som oprettet ved artikel 17 i forordning (EU) 2019/818
	p)	det fælles identitetsregister som oprettet ved artikel 17 i forordning (EU) 2019/818, der erstatter det centrale Eurodac-system, således at det lagrer de personoplysninger, der er anført i artikel 18 i denne forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – artikel 3 – stk. 1 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	"identitetsoplysninger": de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra c)-f) og h), artikel 13, stk. 2, litra c)-f) og h), artikel 14, stk. 2, litra c)-f) og h), og artikel 14a, litra c)-f) og h)
	q)	"identitetsoplysninger": de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra c)-f) og h) og artikel 13, stk. 2, litra c)-f) og h)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sletningen af artikel 14 og 14a medfører, at de relevante ændringer skal gennemføres i hele teksten.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – artikel 3 – stk. 1 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	"identitetsoplysninger": de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra c)-f) og h), artikel 13, stk. 2, litra c)-f) og h), artikel 14, stk. 2, litra c)-f) og h), og artikel 14a, litra c)-f) og h)
	q)	"identitetsoplysninger": de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra c)-f) og h), artikel 13, stk. 2, litra c)-f) og h) og artikel 14a, litra c)-f) og h)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – artikel 3 – stk. 1 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	"datasæt": det sæt oplysninger, der er registreret i Eurodac på grundlag af artikel 12, 13, 14 eller 14a, og som vedrører et sæt af en registrerets fingeraftryk, og som er sammensat af biometriske oplysninger, alfanumeriske oplysninger og, hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument.
	r)	"datasæt": det sæt oplysninger, der er registreret i Eurodac på grundlag af artikel 12 eller 13, og som vedrører et sæt af en registrerets fingeraftryk, og som er sammensat af biometriske oplysninger og alfanumeriske oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – artikel 3 – stk. 1 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	"datasæt": det sæt oplysninger, der er registreret i Eurodac på grundlag af artikel 12, 13, 14 eller 14a, og som vedrører et sæt af en registrerets fingeraftryk, og som er sammensat af biometriske oplysninger, alfanumeriske oplysninger og, hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument.
	r)	"datasæt": det sæt oplysninger, der er registreret i Eurodac på grundlag af artikel 12, 13 eller 14a, og som vedrører et sæt af en registrerets fingeraftryk, og som er sammensat af biometriske oplysninger og alfanumeriske oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 10 b – artikel 3 – stk. 1 – litra r a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ra)	"barn": ethvert menneske under 18 år som defineret i De Forenede Nationers konvention om barnets rettigheder, der blev vedtaget og åbnet for underskrift, ratificering og tiltrædelse af Generalforsamlingens resolution 44/25 af 20. november 1989 og trådte i kraft den 2. september 1990.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	det fælles identitetsregister (CIR) som omhandlet i artikel 17, stk. 2, i forordning 2019/818
	c)	det fælles identitetsregister (CIR) som omhandlet i artikel 17, stk. 2, i forordning 2019/818, der erstatter det centrale system, således at det lagrer de personoplysninger, der er anført i artikel 18 i denne forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	CIR indeholder de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i), artikel 14, stk. 2, litra a)-f), h) og i), og artikel 14a, litra a)-f), h) og i). De resterende Eurodacoplysninger lagres i det centrale system.
	2.	CIR indeholder de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i) og artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i). De resterende Eurodacoplysninger lagres i det centrale system.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	CIR indeholder de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i), artikel 14, stk. 2, litra a)-f), h) og i), og artikel 14a, litra a)-f), h) og i). De resterende Eurodacoplysninger lagres i det centrale system.
	2.	CIR indeholder de personoplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i), artikel 14, stk. 2, litra a)-f), h) og i), og artikel 14a, litra a)-f), h) og i). De resterende Eurodacoplysninger lagres i det centrale system.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	CIR indeholder de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i), artikel 14, stk. 2, litra a)-f), h) og i), og artikel 14a, litra a)-f), h) og i). De resterende Eurodacoplysninger lagres i det centrale system.
	2.	CIR indeholder de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i) og artikel 14a, litra a)-f), h) og i). De resterende Eurodacoplysninger anført i artikel 12, 13 og 14a lagres i det centrale system.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Hver medlemsstat har ét nationalt adgangspunkt. Europol har ét Europol-adgangspunkt.
	4.	Hver medlemsstat har ét nationalt adgangspunkt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Det centrale systems behandling af oplysninger om personer, der er omfattet af artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, og artikel 14a, stk. 1, sker på oprindelsesmedlemsstatens vegne og på de betingelser, der er fastsat i denne forordning, og adskilles ved brug af hensigtsmæssige tekniske midler.
	5.	Det centrale systems behandling af biometriske oplysninger om personer, der er omfattet af artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, og artikel 14a, stk. 1, sker på oprindelsesmedlemsstatens vegne og på de betingelser, der er fastsat i denne forordning, og i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/679, forordning (EU) 2018/1725 eller direktiv (EU) 2016/680, hvis relevant, og skal adskilles ved brug af hensigtsmæssige tekniske midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Det centrale systems behandling af oplysninger om personer, der er omfattet af artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, og artikel 14a, stk. 1, sker på oprindelsesmedlemsstatens vegne og på de betingelser, der er fastsat i denne forordning, og adskilles ved brug af hensigtsmæssige tekniske midler.
	5.	Det centrale systems behandling af oplysninger om personer, der er omfattet af artikel 10, stk. 1, og artikel 13, stk. 1, sker på oprindelsesmedlemsstatens vegne og på de betingelser, der er fastsat i denne forordning, og med en passende teknisk adskillelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Alle datasæt, der er registreret i Eurodac, og som vedrører den samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kædes sammen i en sekvens. Hvis der foretages en søgning med fingeraftryk i datasættet for en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, og der opnås et hit på mindst ét andet sæt af fingeraftryk i et andet datasæt vedrørende den pågældende tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kæder Eurodac automatisk disse datasæt sammen på grundlag af sammenligningen af fingeraftryk. Hvis det er nødvendigt, kontrolleres og bekræftes sammenligningen af et fingeraftryk af en fingeraftryksekspert i overensstemmelse med artikel 26. Hvis modtagermedlemsstaten bekræfter hittet, sender den en meddelelse til eu-LISA, som bekræfter sammenkædningen.
	6.	Alle datasæt, der er registreret i Eurodac, og som vedrører den samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kædes sammen i en sekvens. Hvis der foretages en søgning med fingeraftryk i datasættet for en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, og der opnås et hit på mindst ét andet sæt af fingeraftryk i et andet datasæt vedrørende den pågældende tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kæder Eurodac automatisk disse datasæt sammen på grundlag af sammenligningen af fingeraftryk. Sammenkædningen af datasæt må under ingen omstændigheder forlænge lagringen af oplysninger i henhold til artikel 17 og 18 i denne forordning ud over den angivne perioder for det enkelte specifikke datasæt, der ikke må overstige fem år fra den dato, hvor de biometriske oplysninger først blev registreret. Hvis der findes et link, skal dette straks fjernes fra CIR og det centrale system, så snart oplysningerne vedrørende de registrerede personer slettes fra Eurodac. Sammenligningen af et fingeraftryk kontrolleres og bekræftes af en fingeraftryksekspert i overensstemmelse med artikel 26. Hvis der ikke kan opnås sikkerhed om resultatet, skal skønsmargenen altid være til fordel for ansøgeren. Hvis modtagermedlemsstaten bekræfter hittet, sender den en meddelelse til eu-LISA, som bekræfter sammenkædningen. Sammenkædningen ændrer ikke adgangen til Eurodac-oplysninger for de nationale kompetente myndigheder og EU-agenturer og -organer som anført i denne forordning, som begrænses til det omfang, der er nødvendigt for udførelsen af deres opgaver i overensstemmelse med disse formål, og skal stå i et rimeligt forhold til de tilstræbte mål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Alle datasæt, der er registreret i Eurodac, og som vedrører den samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kædes sammen i en sekvens. Hvis der foretages en søgning med fingeraftryk i datasættet for en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, og der opnås et hit på mindst ét andet sæt af fingeraftryk i et andet datasæt vedrørende den pågældende tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kæder Eurodac automatisk disse datasæt sammen på grundlag af sammenligningen af fingeraftryk. Hvis det er nødvendigt, kontrolleres og bekræftes sammenligningen af et fingeraftryk af en fingeraftryksekspert i overensstemmelse med artikel 26. Hvis modtagermedlemsstaten bekræfter hittet, sender den en meddelelse til eu-LISA, som bekræfter sammenkædningen.
	6.	Alle datasæt, der er registreret i Eurodac, og som vedrører den samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kædes sammen i en sekvens. Hvis der foretages en søgning med fingeraftryk i datasættet for en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, og der opnås et hit på mindst ét andet sæt af fingeraftryk i et andet datasæt vedrørende den pågældende tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kæder Eurodac automatisk disse datasæt sammen på grundlag af sammenligningen af fingeraftryk. Sammenligningen af et fingeraftryk kontrolleres og bekræftes af en fingeraftryksekspert i overensstemmelse med artikel 26. Hvis modtagermedlemsstaten bekræfter hittet, sender den en meddelelse til eu-LISA, som bekræfter sammenkædningen. Sammenkædningen af datasæt må under ingen omstændigheder forlænge lagringen af oplysninger i henhold til artikel 17 og 18 i denne forordning ud over den angivne periode for det enkelte specifikke datasæt, der ikke må overstige fem år fra den dato, hvor de biometriske oplysninger først blev registreret. Hvis der findes et link, skal dette automatisk slettes, når registreringen slettes, og den bør ikke være synlig for de kompetente nationale myndigheder eller EU-organer. Hvis medlemsstaternes udpegede myndigheder og EU-organer gennemfører forespørgsler i CIR eller det centrale Eurodac-system, skal de kun have ret til adgang til de oplysninger, der er strengt nødvendige for at kunne udføre deres specifikke opgaver, selv om disse er forbundet med andre registreringer i sekvensen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Alle datasæt, der er registreret i Eurodac, og som vedrører den samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kædes sammen i en sekvens. Hvis der foretages en søgning med fingeraftryk i datasættet for en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, og der opnås et hit på mindst ét andet sæt af fingeraftryk i et andet datasæt vedrørende den pågældende tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kæder Eurodac automatisk disse datasæt sammen på grundlag af sammenligningen af fingeraftryk. Hvis det er nødvendigt, kontrolleres og bekræftes sammenligningen af et fingeraftryk af en fingeraftryksekspert i overensstemmelse med artikel 26. Hvis modtagermedlemsstaten bekræfter hittet, sender den en meddelelse til eu-LISA, som bekræfter sammenkædningen.
	6.	Alle datasæt, der er registreret i Eurodac, og som vedrører den samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kædes sammen i en sekvens. Hvis der foretages en søgning med fingeraftryk i datasættet for en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, og der opnås et hit på mindst ét andet sæt af fingeraftryk i et andet datasæt vedrørende den pågældende tredjelandsstatsborger eller statsløse person, kæder Eurodac automatisk disse datasæt sammen på grundlag af sammenligningen af fingeraftryk. Medlemsstaternes udpegede myndigheder og Den Europæiske Unions autoriserede agenturers adgang skal imidlertid for begges vedkommende være stærkt reguleret for på effektiv vis at kunne sikre personers ret til privatliv og databeskyttelse. En sådan adgang skal derfor være tidsbegrænset og begrænset til de oplysninger, der er relevante for den meget specifikke udførelse af deres opgaver. Endvidere, hvis der er tale om tvivlstilfælde, kontrolleres og bekræftes sammenligningen af et fingeraftryk af en fingeraftryksekspert i overensstemmelse med artikel 26. Hvis et datasæt, der er registreret i Eurodac, slettes, skal eventuelle link til dette datasæt også slettes automatisk. Hvis modtagermedlemsstaten bekræfter hittet, sender den en meddelelse til eu-LISA, som bekræfter sammenkædningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	For så vidt angår mindreårige skal kun nationale retshåndhævende myndigheder, der er ansvarlige for forebyggelse, registrering og undersøgelse af menneskehandel med børn, samt Europol have adgang til Eurodac med det formål at kunne beskytte børneofre for menneskehandel. Spørgsmålet om, hvorvidt de generelle retshåndhævende myndigheders adgang i henhold til artikel 1, stk. 1, litra d), til Eurodac-oplysninger om børn under 14 år står i forhold til målet, vurderes på baggrund af yderligere dokumentation af relevansen af disse oplysninger for bekæmpelsen af terror og anden alvorlig kriminalitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed recast Eurodac Regulation suggests processing of children’s biometric data as young as six years of age to achieve the purposes set out in its Article 1, namely: applying the Dublin system, combating irregular immigration and fighting serious crime. To comply with Article 7 (respect for private and family life), Article 8 (protection of personal data) and Article 24 (the rights of the child) of the Charter, this measure can only be justified if it expressly pursues a child protection objective. More specifically, it should serve to protect child victims of trafficking and support the identification and protection of unaccompanied children who go missing, disappear or abscond, as the European Commission highlighted in its explanatory memorandum accompanying the proposed recast Eurodac Regulation
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 4 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	De regler, der gælder for Eurodac, finder ligeledes anvendelse på de operationer, som medlemsstaterne foretager fra videregivelsen af oplysninger til det centrale system, indtil der gøres brug af resultaterne af sammenligningen."
	7.	De regler, der gælder for Eurodac, finder ligeledes anvendelse på de operationer, som medlemsstaterne foretager fra videregivelsen af oplysninger til det centrale system eller CIR, indtil der gøres brug af resultaterne af sammenligningen."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld, Hilde Vautmans, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 a (nyt) – artikel 5 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	11a)	 Artikel 5, stk. 1, affattes således:

	
	1. Før den operationelle brug af det modificerede Eurodac-system indledes, skal sikkerhedsrammen for Eurodacs forretningsmiljø og tekniske miljø være korrekt opdateret i overensstemmelse med artikel 33 i EUDPR1a. Agenturet, eu-LISA, er ansvarligt for den operationelle forvaltning af Eurodac.

	
	__________________

	
	1aArtikel 33 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udvidelsen af Eurodacs anvendelsesområde og lagringen af biometriske oplysninger sammen med andre identifikationsoplysninger og farvekopier af identitetspapirer øger risikoen betydeligt i forbindelse med databrud eller andre sikkerhedshændelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Artikel 8a
	udgår

	Interoperabilitet med ETIAS
	

	1.	Fra [anvendelsesdatoen for denne forordning] forbindes det centrale Eurodacsystem til den europæiske søgeportal, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2019/818, for at muliggøre den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 11 i forordning (EU) 2018/1240.
	

	2.	Den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 11 i forordning (EU) 2018/1240, muliggør den kontrol, der er fastsat bestemmelser om i artikel 20, og den efterfølgende kontrol, der er omhandlet i samme forordnings artikel 22 og 26.
	

	Med henblik på at gennemføre den kontrol, der er omhandlet i artikel 20, stk. 2, litra k), i forordning (EU) 2018/1240, anvender det centrale ETIAS-system den europæiske søgeportal til at sammenligne oplysningerne i ETIAS med de oplysninger i Eurodac, der er indsamlet i henhold til artikel 12, 13, 14 og 14a i denne forordning, og som vedrører personer, der har forladt eller er blevet udsendt af medlemsstaternes område i overensstemmelse med en afgørelse om tilbagesendelse eller udsendelse, og anvender sammenligningstabellen, der findes i bilag II til denne forordning.
	

	Kontrollen berører ikke de særlige regler, der er fastsat i artikel 24, stk. 3, i forordning (EU) 2018/1240.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 a – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Fra [anvendelsesdatoen for denne forordning] forbindes det centrale Eurodacsystem til den europæiske søgeportal, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2019/818, for at muliggøre den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 11 i forordning (EU) 2018/1240.
	1.	Fra [anvendelsesdatoen for denne forordning] forbindes Eurodac-komponenten af CIR til den europæiske søgeportal, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2019/818, for at muliggøre den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 20 i forordning (EU) 2018/1240.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 11 – artikel 8 a – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 11 i forordning (EU) 2018/1240, muliggør den kontrol, der er fastsat bestemmelser om i artikel 20, og den efterfølgende kontrol, der er omhandlet i samme forordnings artikel 22 og 26.
	2.	Den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 20 i forordning (EU) 2018/1240, muliggør den kontrol, der er fastsat bestemmelser om i artikel 20, og den efterfølgende kontrol, der er omhandlet i samme forordnings artikel 22 og 26.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 a – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på at gennemføre den kontrol, der er omhandlet i artikel 20, stk. 2, litra k), i forordning (EU) 2018/1240, anvender det centrale ETIAS-system den europæiske søgeportal til at sammenligne oplysningerne i ETIAS med de oplysninger i Eurodac, der er indsamlet i henhold til artikel 12, 13, 14 og 14a i denne forordning, og som vedrører personer, der har forladt eller er blevet udsendt af medlemsstaternes område i overensstemmelse med en afgørelse om tilbagesendelse eller udsendelse, og anvender sammenligningstabellen, der findes i bilag II til denne forordning.
	Med henblik på at gennemføre den kontrol, der er omhandlet i artikel 20, stk. 2, litra k), i forordning (EU) 2018/1240, anvender det centrale ETIAS-system den europæiske søgeportal til at sammenligne oplysningerne i ETIAS med de oplysninger i Eurodac, der er indsamlet i henhold til artikel 12, 13 og 14a i denne forordning, i et skrivebeskyttet format, og anvender sammenligningstabellen, der findes i bilag II til denne forordning. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 8b
	udgår

	Betingelser for de nationale ETIAS-enheders adgang til Eurodac med henblik på manuel behandling
	

	1.	De nationale ETIAS-enheders søgning i Eurodac foretages ved brug af de samme alfanumeriske oplysninger som dem, der anvendes til den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel 8a.
	

	2.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra f), har de nationale ETIAS-enheder adgang til og kan søge i Eurodac i et skrivebeskyttet format med henblik på at behandle ansøgninger om rejsetilladelse. Navnlig kan de nationale ETIAS-enheder søge i de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, 13, 14 og 14a.
	

	3.	Efter søgninger og adgang i henhold til stk. 1 og 2 i denne artikel registreres resultatet af vurderingen kun i ETIAS-ansøgningsmapperne.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 b – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra f), har de nationale ETIAS-enheder adgang til og kan søge i Eurodac i et skrivebeskyttet format med henblik på at behandle ansøgninger om rejsetilladelse. Navnlig kan de nationale ETIAS-enheder søge i de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, 13, 14 og 14a.
	2.	De nationale ETIAS-enheder har adgang til og kan søge i Eurodac i et skrivebeskyttet format med henblik på at behandle ansøgninger om rejsetilladelse. Navnlig kan de nationale ETIAS-enheder søge i de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, 13, 14 og 14a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 b – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra f), har de nationale ETIAS-enheder adgang til og kan søge i Eurodac i et skrivebeskyttet format med henblik på at behandle ansøgninger om rejsetilladelse. Navnlig kan de nationale ETIAS-enheder søge i de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, 13, 14 og 14a.
	2.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra f), har de nationale ETIAS-enheder midlertidig adgang til at søge i Eurodac i et skrivebeskyttet format med henblik på at behandle ansøgninger om rejsetilladelse. Navnlig kan de nationale ETIAS-enheder søge i de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, 13 og 14a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 8c
	udgår

	De kompetente visummyndigheders adgang til Eurodac
	

	Med henblik på manuelt at kontrollere hit, der er udløst af de automatiske forespørgsler foretaget af visuminformationssystemet i overensstemmelse med artikel [9a og 9c] i forordning (EF) nr. 767/2008, og behandle og træffe afgørelse om visumansøgninger i overensstemmelse med artikel 21 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/200930 skal de kompetente visummyndigheder have adgang til Eurodac for at søge i oplysninger i et skrivebeskyttet format.
	

	__________________
	

	30Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/2009 af 13. juli 2009 om en fællesskabskodeks for visa (visumkodeks) (EUT L 243 af 15.9.2009, s. 1-58).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på manuelt at kontrollere hit, der er udløst af de automatiske forespørgsler foretaget af visuminformationssystemet i overensstemmelse med artikel [9a og 9c] i forordning (EF) nr. 767/2008, og behandle og træffe afgørelse om visumansøgninger i overensstemmelse med artikel 21 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/200930 skal de kompetente visummyndigheder have adgang til Eurodac for at søge i oplysninger i et skrivebeskyttet format.
	Med henblik på manuelt at kontrollere hit, der er udløst af de automatiske forespørgsler foretaget af visuminformationssystemet i overensstemmelse med artikel [9a og 9c] i forordning (EF) nr. 767/2008, og behandle og træffe afgørelse om visumansøgninger i overensstemmelse med artikel 21 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/200930a skal de kompetente visummyndigheder have midlertidig adgang til Eurodac for at søge i oplysninger i et skrivebeskyttet format. 

	__________________
	__________________

	30Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/2009 af 13. juli 2009 om en fællesskabskodeks for visa (visumkodeks) (EUT L 243 af 15.9.2009, s. 1-58).
	

	
	30aEuropa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/2009 af 13. juli 2009 om en fællesskabskodeks for visa (visumkodeks) (EUT L 243 af 15.9.2009, s. 1-58).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 8d
	udgår

	Interoperabilitet med visuminformationssystemet
	

	Fra [anvendelsesdatoen for forordning (EU) XXX/XXX om ændring af VIS-forordningen] forbindes Eurodac i henhold til artikel 9 i nævnte forordning til den europæiske søgeportal, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2019/817, for at muliggøre den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel [9a] i forordning (EF) nr. 767/2008, med henblik på at søge i Eurodac og sammenligne de relevante oplysninger i visuminformationssystemet med de relevante oplysninger i Eurodac. Kontrollen berører ikke de særlige regler, der er fastsat i artikel 9, litra b), i forordning (EU) 767/2008."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 12 – artikel 8 d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Fra [anvendelsesdatoen for forordning (EU) XXX/XXX om ændring af VIS-forordningen] forbindes Eurodac i henhold til artikel 9 i nævnte forordning til den europæiske søgeportal, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2019/817, for at muliggøre den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel [9a] i forordning (EF) nr. 767/2008, med henblik på at søge i Eurodac og sammenligne de relevante oplysninger i visuminformationssystemet med de relevante oplysninger i Eurodac. Kontrollen berører ikke de særlige regler, der er fastsat i artikel 9, litra b), i forordning (EU) 767/2008."
	Fra [anvendelsesdatoen for forordning (EU) XXX/XXX om ændring af VIS-forordningen] forbindes Eurodac i henhold til artikel 9 i nævnte forordning til den europæiske søgeportal, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2019/817, for at muliggøre den automatiserede behandling, der er omhandlet i artikel [9a] i forordning (EF) nr. 767/2008, og dermed at søge i Eurodac og sammenligne de relevante oplysninger i visuminformationssystemet med de relevante oplysninger i Eurodac. Kontrollen berører ikke de særlige regler, der er fastsat i artikel 9, litra b), i forordning (EU) 767/2008."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	antallet af afviste ansøgere efter den i artikel 4, stk. 6, omhandlede sammenkædningsproces og i henhold til artikel 12, litra za)
	b)	antallet af afviste ansøgere efter den i artikel 4, stk. 6, omhandlede sammenkædningsproces og i henhold til artikel 12, litra x)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	antallet af videregivne datasæt vedrørende personer, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1 og artikel 14a, stk. 1
	c)	antallet af videregivne datasæt vedrørende personer, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, forudsat at disse personer ikke er omfattet af de datasæt, der er angivet i artikel 10, stk. 1, artikel 14, stk. 1, forudsat at disse personer ikke er omfattet af de datasæt, der er angivet i artikel 10, stk. 1, og artikel 14a, stk. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	antallet af videregivne datasæt vedrørende personer, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1 og artikel 14a, stk. 1
	c)	antallet af videregivne datasæt vedrørende personer, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, og artikel 13, stk. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	antallet af videregivne datasæt vedrørende personer, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1 og artikel 14a, stk. 1
	c)	antallet af videregivne datasæt vedrørende personer, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, og artikel 14a, stk. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra d – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra d – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra d – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	iii)	som har opholdt sig irregulært i en medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra d – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iv)	som er blevet ilandsat efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra d – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	der er indrømmet international beskyttelse i en medlemsstat 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra d – nr. iv b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ivb)	der var mindreårige på tidspunktet for registreringen af datasættet i Eurodac 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra e – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra e – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra e – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	iii)	som har opholdt sig irregulært i en medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra e – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iv)	som er blevet ilandsat efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra e – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	der er indrømmet international beskyttelse i en medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra e – nr. iv b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	der var mindreårige på tidspunktet for registreringen af datasættet i Eurodac


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	antallet af hits med hensyn til personer, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1:
	udgår

	i)	om hvem der er registreret en ansøgning om international beskyttelse i en anden medlemsstat
	

	ii)	som er blevet pågrebet i forbindelse med irregulær passage af en ydre grænse
	

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	

	iv)	som er blevet ilandsat efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	antallet af hits med hensyn til personer, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1:
	udgår

	i)	om hvem der er registreret en ansøgning om international beskyttelse i en anden medlemsstat
	

	ii)	som er blevet pågrebet i forbindelse med irregulær passage af en ydre grænse
	

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	

	iv)	som er blevet ilandsat efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra f – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	iii)	som har opholdt sig irregulært i en medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra f – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva) der er indrømmet international beskyttelse i en medlemsstat 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra f – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ivb)	der var mindreårige på tidspunktet for registreringen af datasættet i Eurodac

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust></TitreJust>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	antallet af hits med hensyn til personer, der er omhandlet i artikel 14a, stk. 1:
	udgår

	i)	om hvem der er registreret en ansøgning om international beskyttelse
	

	ii)	som er blevet pågrebet i forbindelse med irregulær passage af en ydre grænse
	

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	

	iv)	som er blevet ilandsat efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra g – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra g – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	som har opholdt sig ulovligt i en medlemsstat
	iii)	som har opholdt sig irregulært i en medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra g – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	der er indrømmet international beskyttelse i en medlemsstat 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra g – nr. iv b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ivb)	der var mindreårige på tidspunktet for registreringen af datasættet i Eurodac 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	antallet af mærkede og umærkede datasæt i overensstemmelse med artikel 19, stk. 1, 2, 3 og 4
	i)	antallet af mærkede, blokerede, umærkede og ublokerede datasæt i overensstemmelse med artikel 19, stk. 1, 2, 3 og 4


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra m</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	m)	antallet af anmodninger, der er fremsat for de i artikel 31 omhandlede personer
	m)	antallet af anmodninger, der er fremsat i overensstemmelse med artikel 31


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 1 – litra n</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	n)	antallet af hits, der er modtaget fra det centrale system, som omhandlet i artikel 26, stk. 6.
	n)	antallet af hits, der er modtaget fra det centrale system, som omhandlet i artikel 26, stk. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	De månedlige statistikker over de personer, der er omhandlet i stk. 1, litra a)-n), skal offentliggøres hver måned. Ved udgangen af hvert år offentliggøres de årlige statistikker over de personer, der er omhandlet i stk. 1, litra a)-n), af eu-LISA. De statistiske oplysninger skal anføres pr. medlemsstat. De i stk. 1, litra c), omhandlede statistiske oplysninger om personer skal, hvis det er muligt, anføres efter fødselsår og køn.
	2.	De månedlige statistikker over de personer, der er omhandlet i stk. 1, litra a)-n), skal offentliggøres hver måned. Ved udgangen af hvert år offentliggøres de årlige statistikker over de personer, der er omhandlet i stk. 1, litra a)-n), af eu-LISA. De statistiske oplysninger skal anføres pr. medlemsstat. De i stk. 1, litra c), omhandlede statistiske oplysninger om personer skal, hvis det er muligt, anføres efter fødselsår og køn. Alle personoplysninger skal anonymiseres, og udarbejdelsen af statistikker skal være betinget af bestemmelser om eventuel berigtigelse af forkerte oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	De månedlige statistikker over de personer, der er omhandlet i stk. 1, litra a)-n), skal offentliggøres hver måned. Ved udgangen af hvert år offentliggøres de årlige statistikker over de personer, der er omhandlet i stk. 1, litra a)-n), af eu-LISA. De statistiske oplysninger skal anføres pr. medlemsstat. De i stk. 1, litra c), omhandlede statistiske oplysninger om personer skal, hvis det er muligt, anføres efter fødselsår og køn.
		(Vedrører ikke den danske tekst) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på at støtte det mål, der er omhandlet i artikel 1, litra c), udarbejder eu-LISA månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse statistikker gør det ikke muligt at identificere enkeltpersoner, og de anvender oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet.
		udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på at støtte det mål, der er omhandlet i artikel 1, litra c), udarbejder eu-LISA månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse statistikker gør det ikke muligt at identificere enkeltpersoner, og de anvender oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet.
		udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på at støtte det mål, der er omhandlet i artikel 1, litra c), udarbejder eu-LISA månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse statistikker gør det ikke muligt at identificere enkeltpersoner, og de anvender oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet.
	3.	Med henblik på at støtte det mål, der er omhandlet i artikel 1, litra c), og artikel 1, litra h), udarbejder eu-LISA månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse statistikker gør det ikke muligt at identificere enkeltpersoner, og de anvender oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på at støtte det mål, der er omhandlet i artikel 1, litra c), udarbejder eu-LISA månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse statistikker gør det ikke muligt at identificere enkeltpersoner, og de anvender oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS og ind- og udrejsesystemet.
	3.	Med henblik på at støtte det mål, der er omhandlet i artikel 1, litra c), udarbejder eu-LISA månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse statistikker gør det ikke muligt at identificere enkeltpersoner, og de anvender oplysninger fra Eurodac, visuminformationssystemet, ETIAS, ind- og udrejsesystemet og ECRIS-TCN. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Disse statistikker stilles til rådighed for Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur], Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og medlemsstaterne. Kommissionen præciserer ved hjælp af gennemførelsesretsakter indholdet af de månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 41a, stk. 2.
	Disse statistikker stilles til rådighed for Kommissionen, Europa-Parlamentet, [Den Europæiske Unions Asylagentur], Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og medlemsstaterne. Kommissionen præciserer ved hjælp af delegerede retsakter indholdet af de månedlige statistikker på tværs af systemerne.

	
	Statistikker på tværs af systemerne må ikke anvendes i forbindelse med privatpersoner eller gøre det muligt at identificere disse, og de må ikke anvendes til at nægte adgang til EU's område. Statistikkerne og de oplysninger, der udarbejdes i henhold til stk. 3 og 4, må ikke anvendes inden for rammerne af nogen af de algoritmer, der er indeholdt i EU RIA's store IT-systemer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Disse statistikker stilles til rådighed for Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur], Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og medlemsstaterne. Kommissionen præciserer ved hjælp af gennemførelsesretsakter indholdet af de månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 41a, stk. 2.
	Disse statistikker stilles til rådighed for Kommissionen, Europa-Parlamentet, [Den Europæiske Unions Asylagentur], Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og medlemsstaterne. Kommissionen præciserer ved hjælp af delegerede retsakter indholdet af de månedlige statistikker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Disse statistikker stilles til rådighed for Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur], Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og medlemsstaterne. Kommissionen præciserer ved hjælp af gennemførelsesretsakter indholdet af de månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 41a, stk. 2.
	Disse statistikker stilles til rådighed for Europa-Parlamentet, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur], Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og medlemsstaterne. Kommissionen præciserer ved hjælp af gennemførelsesretsakter indholdet af de månedlige statistikker på tværs af systemerne. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 41a, stk. 2. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	På Kommissionens anmodning forsyner eu-LISA den med statistikker om specifikke aspekter, der er forbundet med gennemførelsen af denne forordning, og med de statistikker, der er omhandlet i stk. 1, og gør dem på anmodning tilgængelig for en medlemsstat og for [Den Europæiske Unions Asylagentur].
	4.	Efter anmodning fra Kommissionen forsyner eu-LISA den med statistikker om specifikke aspekter, der er forbundet med gennemførelsen af denne forordning, og med de statistikker, der er omhandlet i stk. 1. Kommissionen gør dem tilgængelige for Europa-Parlamentet og gør dem på anmodning tilgængelig for en medlemsstat og for [Den Europæiske Unions Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	På Kommissionens anmodning forsyner eu-LISA den med statistikker om specifikke aspekter, der er forbundet med gennemførelsen af denne forordning, og med de statistikker, der er omhandlet i stk. 1, og gør dem på anmodning tilgængelig for en medlemsstat og for [Den Europæiske Unions Asylagentur].
	4.	På Kommissionens anmodning forsyner eu-LISA den med statistikker om specifikke aspekter, der er forbundet med gennemførelsen af denne forordning, og med de statistikker, der er omhandlet i stk. 1, og gør dem på anmodning tilgængelig for en medlemsstat, for Europa-Parlamentet og for [Den Europæiske Unions Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	På Kommissionens anmodning forsyner eu-LISA den med statistikker om specifikke aspekter, der er forbundet med gennemførelsen af denne forordning, og med de statistikker, der er omhandlet i stk. 1, og gør dem på anmodning tilgængelig for en medlemsstat og for [Den Europæiske Unions Asylagentur].
	4.	På Kommissionens anmodning forsyner eu-LISA den med statistikker om specifikke aspekter, der er forbundet med gennemførelsen af denne forordning, og med de statistikker, der er omhandlet i stk. 1, og gør dem på anmodning tilgængelig for en medlemsstat, for Europa-Parlamentet og for [Den Europæiske Unions Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	eu-LISA lagrer de oplysninger, der er omhandlet i denne artikels stk. 1-4, og som ikke gør det muligt at identificere personer, til forsknings- og analyseformål og giver dermed myndighederne i stk. 3 mulighed for at indhente rapporter og statistikker i det centrale register for rapportering og statistik som omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818.
	5.	eu-LISA lagrer de oplysninger, der er omhandlet i denne artikels stk. 1-4, og som under ingen omstændigheder må gøre det muligt at identificere personer i mere end fem år, til forsknings- og analyseformål og giver dermed myndighederne i stk. 3 mulighed for at indhente rapporter og statistikker i det centrale register for rapportering og statistik som omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818. Efter fem år skal disse oplysninger slettes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	eu-LISA, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur] og de myndigheder, hver medlemsstat har udpeget i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, skal gives adgang til det centrale register for rapportering og statistik, som er omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818. Autoriserede brugere i andre agenturer på området retlige og indre anliggender kan også gives adgang, hvis denne adgang er relevant for gennemførelsen af deres opgaver."
	6.	eu-LISA, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur] og de myndigheder, hver medlemsstat har udpeget i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, skal gives adgang til det centrale register for rapportering og statistik, som er omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	eu-LISA, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur] og de myndigheder, hver medlemsstat har udpeget i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, skal gives adgang til det centrale register for rapportering og statistik, som er omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818. Autoriserede brugere i andre agenturer på området retlige og indre anliggender kan også gives adgang, hvis denne adgang er relevant for gennemførelsen af deres opgaver."
	6.	eu-LISA, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur] og de myndigheder, hver medlemsstat har udpeget i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, skal gives adgang til det centrale register for rapportering og statistik, som er omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	eu-LISA, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur] og de myndigheder, hver medlemsstat har udpeget i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, skal gives adgang til det centrale register for rapportering og statistik, som er omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818. Autoriserede brugere i andre agenturer på området retlige og indre anliggender kan også gives adgang, hvis denne adgang er relevant for gennemførelsen af deres opgaver."
	6.	eu-LISA, Kommissionen, [Den Europæiske Unions Asylagentur] og de myndigheder, hver medlemsstat har udpeget i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, skal gives adgang til det centrale register for rapportering og statistik, som er omhandlet i artikel 39 i forordning (EU) 2019/818.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 13 – artikel 9 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	For at sikre nøjagtigheden af de indsamlede oplysninger samt kvaliteten af de udarbejdede statistikker bør udarbejdelsen af statistikker ledsages af strenge regler, der kræver, at medlemsstaterne berigtiger forkerte oplysninger inden for bestemte tidsfrister.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager biometriske oplysninger af alle ansøgere om international beskyttelse, der er fyldt seks år, i forbindelse med den screening, der er omhandlet i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen], eller, hvis der ikke har kunnet optages biometriske oplysninger i forbindelse med screeningen, eller hvis ansøgeren ikke har været omfattet af en screening, når ansøgningen om international beskyttelse registreres, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen], og videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2.
	1.	Medlemsstaterne optager biometriske oplysninger af alle ansøgere om international beskyttelse, der er fyldt 18 år, når ansøgningen om international beskyttelse registreres, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen], og videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2. Medlemsstaterne skal til enhver tid respektere alle ansøgeres værdighed og fysiske integritet, uanset alder, under fingeraftryksproceduren og optagelsen af ansigtsbilledet, og der må ikke anvendes tvang til at gennemføre optagelsen af biometriske oplysninger.

	
	For så vidt angår optagelsen af biometriske oplysninger for børn, skal dette ske under fuld hensyntagen til barnets tarv i henhold til principperne i De Forenede Nationers konvention om barnets rettigheder, på en børnevenlig og børnetilpasset måde, der også tager hensyn til barnets køn, af personale, der er uddannet specifikt til dette. Barnet underrettes på en måde, der tager hensyn til vedkommendes alder, både mundtligt og skriftligt, ved hjælp af brochurer og infografik og en demonstration, der specifikt er udformet på et sprog, som barnet kan forstå. Barnet skal ledsages af en ansvarlig voksen eller værge under hele forløbet med optagelse af barnets biometriske oplysninger. Medlemsstaterne skal til enhver tid respektere barnets værdighed og fysiske integritet under optagelsen af de biometriske oplysninger. Det er forbudt at anvende tvang til at gennemføre optagelsen af børns biometriske oplysninger samt at tilbageholde børn. Dette og næste afsnit skal anses for at finde horisontal anvendelse på alle sager med optagelse af biometriske oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hvis dette ændringsforsalg vedtages, skal der foretages rettelser i hele teksten.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager biometriske oplysninger af alle ansøgere om international beskyttelse, der er fyldt seks år, i forbindelse med den screening, der er omhandlet i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen], eller, hvis der ikke har kunnet optages biometriske oplysninger i forbindelse med screeningen, eller hvis ansøgeren ikke har været omfattet af en screening, når ansøgningen om international beskyttelse registreres, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen], og videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2.
	1.	Medlemsstaterne optager biometriske oplysninger af alle ansøgere om international beskyttelse, der er fyldt 18 år, og videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2. Der må ikke anvendes magt eller tvang til at gennemføre optagelsen af en ansøgers biometriske oplysninger. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager biometriske oplysninger af alle ansøgere om international beskyttelse, der er fyldt seks år, i forbindelse med den screening, der er omhandlet i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen], eller, hvis der ikke har kunnet optages biometriske oplysninger i forbindelse med screeningen, eller hvis ansøgeren ikke har været omfattet af en screening, når ansøgningen om international beskyttelse registreres, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen], og videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2.
	1.	Medlemsstaterne optager på beskyttende vis biometriske oplysninger af alle ansøgere om international beskyttelse, der er fyldt 14 år, i forbindelse med den screening, der er omhandlet i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen], eller, hvis der ikke har kunnet optages biometriske oplysninger i forbindelse med screeningen, eller hvis ansøgeren ikke har været omfattet af en screening, når ansøgningen om international beskyttelse registreres, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen], og videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis artikel 3, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [ screeningsforordningen] finder anvendelse, og personen ansøger om international beskyttelse i forbindelse med en screening, skal hver medlemsstat for hver ansøger om international beskyttelse, der er fyldt seks år, anvende de biometriske oplysninger, der er optaget i forbindelse med en screening, og videregive disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, senest 72 timer efter registreringen af ansøgningen, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen].
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis artikel 3, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [ screeningsforordningen] finder anvendelse, og personen ansøger om international beskyttelse i forbindelse med en screening, skal hver medlemsstat for hver ansøger om international beskyttelse, der er fyldt seks år, anvende de biometriske oplysninger, der er optaget i forbindelse med en screening, og videregive disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, senest 72 timer efter registreringen af ansøgningen, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen].
	Biometriske oplysninger om mindreårige, der er fyldt seks år, må udelukkende indsamles, behandles og opbevares med henblik på at beskytte og identificere børn, der er ofre for menneskehandel, samt børn, der er meldt savnet, navnlig i forbindelse med uledsagede mindreårige. Medlemsstaterne skal videregive de biometriske oplysninger samt begrundelserne for denne indsamling og de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, senest 72 timer efter optagelsen af de biometriske oplysninger.

	
	Reglen om at "lade tvivlen komme den mindreårige til gode" finder altid anvendelse, når der er tvivl om en persons alder, eller dennes alder anfægtes, og der ikke findes dokumentation for vedkommendes alder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis artikel 3, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [ screeningsforordningen] finder anvendelse, og personen ansøger om international beskyttelse i forbindelse med en screening, skal hver medlemsstat for hver ansøger om international beskyttelse, der er fyldt seks år, anvende de biometriske oplysninger, der er optaget i forbindelse med en screening, og videregive disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, senest 72 timer efter registreringen af ansøgningen, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen].
	Hvis artikel 3, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [ screeningsforordningen] finder anvendelse, og personen ansøger om international beskyttelse i forbindelse med en screening, skal hver medlemsstat for hver ansøger om international beskyttelse, der er fyldt 14 år, anvende de biometriske oplysninger, der er optaget i forbindelse med en screening, og videregive disse sammen med de i artikel 12, litra c)-p), i nærværende forordning omhandlede oplysninger til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, senest 72 timer efter registreringen af ansøgningen, jf. artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen]. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en medlemsstat ikke kan fastslå, hvorvidt en mindreårig er 14 år eller ældre, skal medlemsstaterne gå ud fra, at ansøgeren er under 14 år gammel. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].
	3.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].
	3.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af specifikt uddannede medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Hvert af de datasæt, der er indsamlet og videregivet i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i én sekvens, jf. artikel 4, stk. 6."
	4.	Hvert af de datasæt, der er indsamlet og videregivet i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i én sekvens, jf. artikel 4, stk. 6, og med respekt for de fastsatte begrænsninger."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 14 – artikel 10 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	De biometriske oplysninger for mindreårige fra og med seks år optages af embedsmænd, der er uddannet specifikt til at optage mindreåriges biometriske oplysninger på en børnevenlig og børnetilpasset måde og under fuld respekt for barnets tarv og de garantier, der er fastsat i De Forenede Nationers konvention om barnets rettigheder.

	
	Den mindreårige ledsages af et voksent familiemedlem, hvor en sådan person er til stede, når vedkommendes biometriske oplysninger optages. En uledsaget mindreårig ledsages af en værge, en repræsentant eller, hvor der ikke er udpeget en repræsentant, en person, der er uddannet til at sikre den mindreåriges tarv og vedkommendes generelle velbefindende, mens vedkommendes biometriske oplysninger optages. En sådan uddannet person må ikke være den embedsmand, der er ansvarlig for at optage de biometriske oplysninger, skal handle uafhængigt og må ikke modtage ordrer fra hverken den embedsmand eller den tjenestegren, der er ansvarlig for at optage de biometriske oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 15 – artikel 11 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis en medlemsstat bliver ansvarlig, fordi der er rimelig grund til at anse ansøgeren for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden i den pågældende medlemsstat i henhold til artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) XXX/ XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], ajourfører den sit datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, vedrørende den pågældende person ved at tilføje den ansvarlige medlemsstat.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 15 – artikel 11 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis en medlemsstat bliver ansvarlig, fordi der er rimelig grund til at anse ansøgeren for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden i den pågældende medlemsstat i henhold til artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) XXX/ XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], ajourfører den sit datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, vedrørende den pågældende person ved at tilføje den ansvarlige medlemsstat.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 15 – artikel 11 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis en medlemsstat bliver ansvarlig, fordi der er rimelig grund til at anse ansøgeren for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden i den pågældende medlemsstat i henhold til artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) XXX/ XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], ajourfører den sit datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, vedrørende den pågældende person ved at tilføje den ansvarlige medlemsstat.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 15 – artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Når denne artikels stk. 1 eller 3 eller artikel 19, stk. 6, finder anvendelse, oplyser det centrale system snarest muligt og inden for 72 timer samtlige oprindelsesmedlemsstater om videregivelsen af sådanne oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som de videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater ajourfører også den ansvarlige medlemsstat i deres tilsvarende datasæt."
	4.	Når denne artikels stk. 1 eller 3 eller artikel 19, stk. 6, finder anvendelse, oplyser det centrale system snarest muligt og inden for 72 timer samtlige oprindelsesmedlemsstater om videregivelsen af sådanne oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som de videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, eller artikel 13, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater ajourfører også den ansvarlige medlemsstat i deres tilsvarende datasæt."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, registreres kun følgende oplysninger:
	I det centrale system og i CIR registreres kun følgende oplysninger i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, registreres kun følgende oplysninger:
	I det centrale system eller i CIR, hvis det er relevant, registreres kun følgende oplysninger:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra j</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra j</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra n a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	na)	for så vidt angår biometriske oplysninger, begrundelsen for indsamling i henhold til artikel 10, stk. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra o</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	o)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant
	o)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra v</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	v)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed efter den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening eller efter en kontrol i henhold til artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) XXX/ XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra v</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	v)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed efter den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening eller efter en kontrol i henhold til artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) XXX/ XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra v</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	v)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed efter den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening eller efter en kontrol i henhold til artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) XXX/ XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra x</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	x)	hvis det er relevant, det faktum, at ansøgningen om international beskyttelse er blevet afvist, og ansøgeren ikke har ret til og ikke har tilladelse til at forblive i en medlemsstat i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra x</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	x)	hvis det er relevant, det faktum, at ansøgningen om international beskyttelse er blevet afvist, og ansøgeren ikke har ret til og ikke har tilladelse til at forblive i en medlemsstat i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [asylprocedureforordningen]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra z</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	z)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 1 – litra z</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	z)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 – artikel 12 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Et datasæt i henhold til stk. 1 anses for oprettet med henblik på artikel 27, stk. 1, i forordning (EU) 818/2019, når alle oplysningerne i litra a)-f) og h) er registreret."
	2.	Alle personer, der registreres i Eurodac, skal oplyses om, at deres oplysninger og eventuelle angivelser i forbindelse hermed opbevares i henhold til retten til information og for at kunne udøve deres ret til berigtigelse eller sletning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 16 a (nyt) – artikel 12 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a)	Artikel 12b tilføjes:

	
	Artikel 12b

	
	Registrering af oplysninger for genbosatte tredjelandsstatsborgere

	
	I det centrale system registreres kun følgende oplysninger:

	
	a) fingeraftryksoplysninger optaget efter ankomst til EU-området

	
	b) et ansigtsbillede taget efter ankomst til EU-området

	
	c) efternavn(e) og fornavn(e), fødenavn(e) og tidligere anvendte navne og eventuelle kaldenavne, som kan registreres særskilt

	
	d) nationalitet(er)

	
	e) fødested og fødselsdato

	
	f) genbosættelsesmedlemsstaten, sted og dato for registreringen

	
	g) køn

	
	h) i givet fald identitetsdokumentets eller rejsedokumentets art og nummer udstedelseslandets kode på tre bogstaver og gyldighed

	
	i) det referencenummer, oprindelsesmedlemsstaten bruger

	
	j) dato for optagelse af fingeraftryk og/eller ansigtsbillede

	
	k) dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system

	
	l) operatørens brugernavn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som pågribes af de kompetente kontrolmyndigheder i forbindelse med irregulær passage af grænsen til den pågældende medlemsstat ad land-, sø- eller luftvejen efter at være kommet fra et tredjeland, og som ikke afvises, eller som fysisk forbliver på medlemsstaternes område uden at være varetægtsfængslet, indespærret eller på anden vis frihedsberøvet i hele tidsrummet mellem pågribelsen og udsendelsen på grundlag af afgørelsen om afvisning.
	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt 18 år, og som pågribes af de kompetente kontrolmyndigheder i forbindelse med irregulær passage af grænsen til den pågældende medlemsstat ad land-, sø- eller luftvejen efter at være kommet fra et tredjeland, og som ikke afvises, eller som forbliver på medlemsstaternes område uden at være varetægtsfængslet, indespærret eller på anden vis frihedsberøvet i hele tidsrummet mellem pågribelsen og udsendelsen på grundlag af afgørelsen om afvisning. Medlemsstaterne skal til enhver tid respektere alle ansøgeres værdighed og fysiske integritet, uanset alder, under fingeraftryksproceduren og optagelsen af ansigtsbilledet, og der må ikke anvendes tvang til at gennemføre optagelsen af biometriske oplysninger.

	
	For så vidt angår optagelsen af biometriske oplysninger for børn, skal dette ske under fuld hensyntagen til barnets tarv i henhold til principperne i De Forenede Nationers konvention om barnets rettigheder, på en børnevenlig og børnetilpasset måde, der også tager hensyn til barnets køn, af personale, der er uddannet specifikt til dette. Barnet underrettes på en måde, der tager hensyn til vedkommendes alder, både mundtligt og skriftligt, ved hjælp af brochurer og infografik og en demonstration, der specifikt er udformet på et sprog, som barnet kan forstå. Barnet skal ledsages af en ansvarlig voksen eller værge under hele forløbet med optagelse af barnets biometriske oplysninger. Medlemsstaterne skal til enhver tid respektere barnets værdighed og fysiske integritet under optagelsen af biometriske oplysninger. Det er forbudt at anvende tvang til at gennemføre optagelsen af børns biometriske oplysninger samt at tilbageholde børn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som pågribes af de kompetente kontrolmyndigheder i forbindelse med irregulær passage af grænsen til den pågældende medlemsstat ad land-, sø- eller luftvejen efter at være kommet fra et tredjeland, og som ikke afvises, eller som fysisk forbliver på medlemsstaternes område uden at være varetægtsfængslet, indespærret eller på anden vis frihedsberøvet i hele tidsrummet mellem pågribelsen og udsendelsen på grundlag af afgørelsen om afvisning.
	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt 18 år, og som pågribes af de kompetente kontrolmyndigheder i forbindelse med irregulær passage af grænsen til den pågældende medlemsstat ad land-, sø- eller luftvejen efter at være kommet fra et tredjeland, og som ikke afvises, eller som fysisk forbliver på medlemsstaternes område uden at være varetægtsfængslet, indespærret eller på anden vis frihedsberøvet i hele tidsrummet mellem pågribelsen og udsendelsen på grundlag af afgørelsen om afvisning. Der må ikke anvendes magt eller tvang til at gennemføre optagelsen af en ansøgers biometriske oplysninger.

	
	Biometriske oplysninger om mindreårige, der er fyldt seks år, må udelukkende indsamles, behandles og opbevares i henhold til kravene i artikel 10, stk. 5, med henblik på at beskytte og identificere børn, der er ofre for menneskehandel, samt børn, der er meldt savnet, navnlig i forbindelse med uledsagede mindreårige.

	
	Reglen om at "lade tvivlen komme den mindreårige til gode" finder altid anvendelse, når der er tvivl om en persons alder, eller dennes alder anfægtes, og der ikke findes dokumentation for vedkommendes alder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som pågribes af de kompetente kontrolmyndigheder i forbindelse med irregulær passage af grænsen til den pågældende medlemsstat ad land-, sø- eller luftvejen efter at være kommet fra et tredjeland, og som ikke afvises, eller som fysisk forbliver på medlemsstaternes område uden at være varetægtsfængslet, indespærret eller på anden vis frihedsberøvet i hele tidsrummet mellem pågribelsen og udsendelsen på grundlag af afgørelsen om afvisning.
	1.	Medlemsstaterne optager på beskyttende vis omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt 14 år, og som pågribes af de kompetente kontrolmyndigheder i forbindelse med irregulær passage af grænsen til den pågældende medlemsstat ad land-, sø- eller luftvejen efter at være kommet fra et tredjeland, og som ikke afvises, eller som fysisk forbliver på medlemsstaternes område uden at være varetægtsfængslet, indespærret eller på anden vis frihedsberøvet i hele tidsrummet mellem pågribelsen og udsendelsen på grundlag af afgørelsen om afvisning.

	
	Hvis en medlemsstat ikke kan fastslå, hvorvidt en mindreårig er 14 år eller ældre, skal medlemsstaterne gå ud fra, at ansøgeren er under 14 år gammel. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for pågribelsen til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse, som ikke afvises:
	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for pågribelsen til det centrale system og til CIR i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse, som ikke afvises:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for pågribelsen til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse, som ikke afvises:
	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for pågribelsen til det centrale system eller til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse, som ikke afvises:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra j</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra j</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra l a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	la)	for så vidt angår biometriske oplysninger, begrundelsen for indsamling i henhold til artikel 10, stk. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra m</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	m)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant
	m)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration
	q)	(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 2 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].
	7.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 17 – artikel 13 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i en sekvens, jf. artikel 4, stk. 6.
	8.	Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i én sekvens, jf. artikel 4, stk. 6, og med respekt for de fastsatte begrænsninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som opholder sig ulovligt på deres område.
	1.	Medlemsstaterne optager på beskyttende vis omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt 14 år, og som opholder sig irregulært på deres område.

	
	Hvis en medlemsstat ikke kan fastslå, hvorvidt en mindreårig er 14 år eller ældre, skal medlemsstaterne gå ud fra, at ansøgeren er under 14 år gammel. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter , at det er blevet konstateret, at tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person opholder sig ulovligt, til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse:
	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter , at det er blevet konstateret, at tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person opholder sig irregulært, til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14 – stk. 2 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14 – stk. 2 – litra s</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	s)	når det er relevant, det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 18 – artikel 14 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i en sekvens, jf. artikel 4, stk. 6.
	6.	Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i én sekvens, jf. artikel 4, stk. 6, og med respekt for de fastsatte begrænsninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag	<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – kapitel IV a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	udgår

	(19) Efter artikel 14 indsættes følgende kapitel:
	(Dette ændringsforslag gælder for hele teksten. Hvis det vedtages, skal ændringerne foretages alle relevante steder).

	KAPITEL IVa
	

	tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	

	Artikel 14a
	

	Indsamling og videregivelse af biometriske oplysninger
	

	1. Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].
	

	2. Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for ilandsætningen til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse:
	

	a)	fingeraftryksoplysninger
	

	b)	et ansigtsbillede
	

	c)	efternavn(e) og fornavn(e), fødenavn(e) og tidligere anvendte navne og eventuelle kaldenavne, som kan registreres særskilt
	

	d)	nationalitet(er)
	

	e)	fødselsdato
	

	f)	fødested
	

	g)	oprindelsesmedlemsstat, sted og dato for ilandsætningen
	

	h)	køn
	

	i)	hvis det forefindes, identitetsdokumentets eller rejsedokumentets type og nummer, udstedelseslandets kode på tre bogstaver og udløbsdato
	

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	

	k)	det referencenummer, oprindelsesmedlemsstaten bruger
	

	l)	dato for optagelse af biometriske oplysninger
	

	m)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant
	

	n)	operatørens brugernavn
	

	o)	når det i henhold til stk. 6 er relevant, datoen, hvor den pågældende forlod eller blev udsendt af medlemsstaternes område
	

	p)	tilflytningsmedlemsstaten i henhold til artikel 14b, stk. 1
	

	q)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration
	

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	

	4. Manglende overholdelse af den i nærværende artikels stk. 2 omhandlede frist på 72 timer fritager ikke medlemsstaterne for deres pligt til at optage og videresende de biometriske oplysninger til CIR. Når fingerspidsernes tilstand ikke gør det muligt at optage fingeraftryk af en kvalitet, der kan bruges til hensigtsmæssig sammenligning i medfør af artikel 26, optager oprindelsesmedlemsstaten på ny fingeraftryk af de ilandsatte personer, jf. nærværende artikels stk. 1, og sender dem igen snarest muligt og senest 48 timer efter vellykket fingeraftryksoptagelse.
	

	5. Når det ikke er muligt at optage biometriske oplysninger af en pågrebet person på grund af foranstaltninger truffet af hensyn til vedkommendes helbred eller beskyttelsen af folkesundheden, optager og videresender den berørte medlemsstat som en undtagelse fra stk. 1 de biometriske oplysninger snarest muligt og senest 48 timer efter, at det ikke længere er nødvendigt at tage disse sundhedsmæssige hensyn.
	

	I tilfælde af alvorlige tekniske problemer kan medlemsstaterne forlænge tidsfristen på 72 timer i stk. 2 med op til 48 timer med henblik på at gennemføre deres nationale beredskabsplaner.
	

	6. Så snart oprindelsesmedlemsstaten sikrer, at den pågældende person, hvis data er registreret i Eurodac i henhold til stk. 1, har forladt medlemsstaternes område, i overensstemmelse med en afgørelse om tilbagesendelse eller udsendelse, opdaterer den det datasæt, som er registreret i henhold til stk. 2, vedrørende den pågældende ved at tilføje den dato, hvor den pågældende blev udsendt eller forlod området.
	

	7. På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].
	

	8. Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i en sekvens, jf. artikel 4, stk. 6.
	

	9. Et datasæt i henhold til stk. 1 anses for oprettet med henblik på artikel 27, stk. 1, i forordning (EU) 818/2019, når alle oplysningerne i litra a)-f) og h) er registreret."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Indføjelsen af dette kapitel vil skabe en ny kategori, som mangler væsentlig begrundelse. Personer, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, skal behandles som personer, der krydser grænser på irregulær vis, i henhold til de kriterier som de personer, der krydser landegrænsen ulovligt. En eventuel skelnen mellem disse ville skabe omstændigheder, der kunne give anledning til misbrug af systemet.

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – kapitel IV a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	udgår

	(19) Efter artikel 14 indsættes følgende kapitel:
	(Dette ændringsforslag gælder for hele teksten. Hvis det vedtages, skal ændringerne foretages alle relevante steder).

	KAPITEL IVa
	

	tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation
	

	Artikel 14a
	

	Indsamling og videregivelse af biometriske oplysninger
	

	1. Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].
	

	2. Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for ilandsætningen til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse:
	

	a)	fingeraftryksoplysninger
	

	b)	et ansigtsbillede
	

	c)	efternavn(e) og fornavn(e), fødenavn(e) og tidligere anvendte navne og eventuelle kaldenavne, som kan registreres særskilt
	

	d)	nationalitet(er)
	

	e)	fødselsdato
	

	f)	fødested
	

	g)	oprindelsesmedlemsstat, sted og dato for ilandsætningen
	

	h)	køn
	

	i)	hvis det forefindes, identitetsdokumentets eller rejsedokumentets type og nummer, udstedelseslandets kode på tre bogstaver og udløbsdato
	

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	

	k)	det referencenummer, oprindelsesmedlemsstaten bruger
	

	l)	dato for optagelse af biometriske oplysninger
	

	m)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant
	

	n)	operatørens brugernavn
	

	o)	når det i henhold til stk. 6 er relevant, datoen, hvor den pågældende forlod eller blev udsendt af medlemsstaternes område
	

	p)	tilflytningsmedlemsstaten i henhold til artikel 14b, stk. 1
	

	q)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration
	

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	

	4. Manglende overholdelse af den i nærværende artikels stk. 2 omhandlede frist på 72 timer fritager ikke medlemsstaterne for deres pligt til at optage og videresende de biometriske oplysninger til CIR. Når fingerspidsernes tilstand ikke gør det muligt at optage fingeraftryk af en kvalitet, der kan bruges til hensigtsmæssig sammenligning i medfør af artikel 26, optager oprindelsesmedlemsstaten på ny fingeraftryk af de ilandsatte personer, jf. nærværende artikels stk. 1, og sender dem igen snarest muligt og senest 48 timer efter vellykket fingeraftryksoptagelse.
	

	5. Når det ikke er muligt at optage biometriske oplysninger af en pågrebet person på grund af foranstaltninger truffet af hensyn til vedkommendes helbred eller beskyttelsen af folkesundheden, optager og videresender den berørte medlemsstat som en undtagelse fra stk. 1 de biometriske oplysninger snarest muligt og senest 48 timer efter, at det ikke længere er nødvendigt at tage disse sundhedsmæssige hensyn.
	

	I tilfælde af alvorlige tekniske problemer kan medlemsstaterne forlænge tidsfristen på 72 timer i stk. 2 med op til 48 timer med henblik på at gennemføre deres nationale beredskabsplaner.
	

	6. Så snart oprindelsesmedlemsstaten sikrer, at den pågældende person, hvis data er registreret i Eurodac i henhold til stk. 1, har forladt medlemsstaternes område, i overensstemmelse med en afgørelse om tilbagesendelse eller udsendelse, opdaterer den det datasæt, som er registreret i henhold til stk. 2, vedrørende den pågældende ved at tilføje den dato, hvor den pågældende blev udsendt eller forlod området.
	

	7. På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].
	

	8. Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i en sekvens, jf. artikel 4, stk. 6.
	

	9. Et datasæt i henhold til stk. 1 anses for oprettet med henblik på artikel 27, stk. 1, i forordning (EU) 818/2019, når alle oplysningerne i litra a)-f) og h) er registreret."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust></TitreJust>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].
	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt 18 år, og som ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring]. Der må ikke anvendes magt eller tvang til at gennemføre optagelsen af en ansøgers biometriske oplysninger. Medlemsstaterne tager hensyn til sårbare personers specifikke situation i henhold til artikel 21 i direktiv 2013/33/EU under indsamlingen af biometriske oplysninger, der skal foretages af personer med uddannelse i at bemærke tegn på, at en person kan være traumatiseret og/eller offer for tortur, menneskehandel, seksuel vold eller kønsbaseret vold eller andre alvorlige forbrydelser. 

	
	Biometriske oplysninger om mindreårige, der er fyldt seks år, må udelukkende indsamles, behandles og opbevares i henhold til kravene i artikel 10, stk. 5, med henblik på at beskytte og identificere børn, der er ofre for menneskehandel, samt børn, der er meldt savnet, navnlig i forbindelse med uledsagede mindreårige.

	
	Reglen om at "lade tvivlen komme den mindreårige til gode" finder altid anvendelse, når der er tvivl om en persons alder, eller dennes alder anfægtes, og der ikke findes dokumentation for vedkommendes alder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne optager omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt seks år, og som ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].
	1.	Medlemsstaterne optager på beskyttende vis omgående biometriske oplysninger af alle tredjelandsstatsborgere eller statsløse, der er fyldt 14 år, og som ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].

	
	Hvis en medlemsstat ikke kan fastslå, hvorvidt en mindreårig er 14 år eller ældre, skal medlemsstaterne gå ud fra, at ansøgeren er under 14 år gammel. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for ilandsætningen til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse:
	2.	Den pågældende medlemsstat videregiver snarest muligt og senest 72 timer efter datoen for ilandsætningen til det centrale system og til CIR i henhold til artikel 4, stk. 2, følgende oplysninger vedrørende de i stk. 1 omhandlede tredjelandsstatsborgere eller statsløse:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	køn
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	hvis det forefindes, en scannet farvekopi af et identitets- eller rejsedokument med en angivelse af dets ægthed, eller, hvis dette ikke forefindes, et andet dokument, der letter identifikationen af tredjelandsstatsborgeren eller den statsløse person, med en angivelse af dets ægthed
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra l a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	la)	for så vidt angår biometriske oplysninger, begrundelsen for indsamling i henhold til artikel 10, stk. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra m</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	m)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR, hvis det er relevant
	m)	dato for videregivelse af oplysningerne til det centrale system og til CIR


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	når det er relevant, det faktum, at der er blevet ydet bistand til frivillig tilbagevenden og reintegration
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 2 – litra r</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	r)	det faktum, at personen kan udgøre en trussel mod den interne sikkerhed som resultat af den i forordning (EU) XXX/XXX [screeningsforordningen] omhandlede screening.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].
	7.	På den berørte medlemsstats anmodning kan de biometriske oplysninger med rimelig begrundelse herfor også optages og videregives på denne medlemsstats vegne af medlemmer af europæiske grænse- og kystvagthold eller af eksperter fra asylstøtteholdene, når de udfører opgaver og udøver beføjelser i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/1896 og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's Asylagentur].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 19 – artikel 14 a – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i en sekvens, jf. artikel 4, stk. 6.
	8.	Hvert datasæt, der indsamles og videregives i overensstemmelse med stk. 1, kædes sammen med andre datasæt vedrørende samme tredjelandsstatsborger eller statsløse person i én sekvens, jf. artikel 4, stk. 6, og med respekt for de fastsatte begrænsninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 20 – artikel 14 b – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Så snart tilflytningsmedlemsstaten er forpligtet til at omfordele den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], opdaterer den ansvarsoverdragende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, 13, 14 eller 14a, vedrørende den pågældende ved at tilføje tilflytningsmedlemsstaten.
	1.	Så snart tilflytningsmedlemsstaten er fastsat i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], opdaterer den ansvarsoverdragende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12 eller 13, vedrørende den pågældende ved at tilføje tilflytningsmedlemsstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 20 – artikel 14 b – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Så snart tilflytningsmedlemsstaten er forpligtet til at omfordele den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], opdaterer den ansvarsoverdragende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, 13, 14 eller 14a, vedrørende den pågældende ved at tilføje tilflytningsmedlemsstaten.
	1.	Så snart tilflytningsmedlemsstaten er forpligtet til at omfordele den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], opdaterer den ansvarsoverdragende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, 13 eller 14a, vedrørende den pågældende ved at tilføje tilflytningsmedlemsstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 20 – artikel 14 b – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Når en person ankommer til tilflytningsmedlemsstaten efter tilflytningsmedlemsstatens bekræftelse af omfordelingen af den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], sender den pågældende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12 eller 14, vedrørende den pågældende person og anfører vedkommendes ankomstdato. Datasættet lagres i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i medfør af artikel 15 og 16."
	2.	Når en person ankommer til tilflytningsmedlemsstaten efter tilflytningsmedlemsstatens bekræftelse af omfordelingen af den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], sender den pågældende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, vedrørende den pågældende person og anfører vedkommendes ankomstdato. Datasættet lagres i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i medfør af artikel 15 og 16."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 20 – artikel 14 b – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Når en person ankommer til tilflytningsmedlemsstaten efter tilflytningsmedlemsstatens bekræftelse af omfordelingen af den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], sender den pågældende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12 eller 14, vedrørende den pågældende person og anfører vedkommendes ankomstdato. Datasættet lagres i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i medfør af artikel 15 og 16."
	2.	Når en person ankommer til tilflytningsmedlemsstaten efter tilflytningsmedlemsstatens bekræftelse af omfordelingen af den pågældende person i henhold til artikel 57, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], sender den pågældende medlemsstat det datasæt, der er registreret i henhold til nærværende forordnings artikel 12, vedrørende den pågældende person og anfører vedkommendes ankomstdato. Datasættet lagres i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i medfør af artikel 15 og 16."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 21 a – artikel 17 – stk. 3 a</Article>
	<<

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	Følgende stk. 3a indsættes:
	udgår

	"
	

	Punkt 3a (nyt) Forslag til beslutning Ændringsforslag	Med henblik på artikel 14a, stk. 1, lagres alle datasæt vedrørende en tredjelandsstatsborger eller statsløs som omhandlet i artikel 14a, stk. 2, i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i fem år fra den dato, hvor vedkommendes biometriske oplysninger blev optaget."
	

	"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 21 a – artikel 17 – stk. 3 a</Article>
	<<

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3a.	Med henblik på artikel 14a, stk. 1, lagres alle datasæt vedrørende en tredjelandsstatsborger eller statsløs som omhandlet i artikel 14a, stk. 2, i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i fem år fra den dato, hvor vedkommendes biometriske oplysninger blev optaget."
	Punkt 3a (nyt) Forslag til beslutning Ændringsforslag	Med henblik på artikel 14a, stk. 1, lagres alle datasæt vedrørende en tredjelandsstatsborger eller statsløs som omhandlet i artikel 14a, stk. 2, i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i fem år fra den dato, hvor vedkommendes biometriske oplysninger først blev optaget."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 21 a a – artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	Som stk. 1a indsættes:

	
	"1a. Med henblik på artikel 12a lagres alle datasæt vedrørende en genbosat tredjelandsstatsborger eller en statsløs person i det centrale system i fem år fra den dato, hvor fingeraftrykkene blev optaget."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 21 b – artikel 17 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	"Efter udløbet af de i nærværende artikels stk. 1-3a omhandlede lagringsperioder slettes de pågældende oplysninger om de registrerede fra det centrale system og fra CIR, hvis det er relevant."
	(4)	"Efter udløbet af de i nærværende artikels stk. 1-3a omhandlede lagringsperioder slettes de pågældende oplysninger om de registrerede fra det centrale system og fra CIR."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den oprindelsesmedlemsstat, der har indrømmet international beskyttelse til en person, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i medfør af artikel 12, mærker med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a), de pågældende oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastlægger. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som den videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.
	1.	Den oprindelsesmedlemsstat, der har indrømmet international beskyttelse til en person, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i medfør af artikel 12 eller 12a, mærker med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a), og artikel 1, stk. 1, litra b), de pågældende oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastlægger. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 1, og artikel 17, stk. 1a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som den videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 12, litra b), eller artikel 13, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den oprindelsesmedlemsstat, der har indrømmet international beskyttelse til en person, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i medfør af artikel 12, mærker med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a), de pågældende oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastlægger. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som den videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.
	1.	Den oprindelsesmedlemsstat, der har indrømmet international beskyttelse til en person, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR i medfør af artikel 12, mærker med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a), de pågældende oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastlægger. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 1, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som den videregav vedrørende personer omhandlet i artikel, artikel 13, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Oplysninger om personer med international beskyttelse, der opbevares i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og er mærket i henhold til nærværende artikels stk. 1, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på formålene i artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.
	2.	Oplysninger om personer med international beskyttelse, der opbevares i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og er mærket i henhold til nærværende artikels stk. 1, stilles ikke til rådighed til sammenligninger med henblik på formålene i artikel 1, stk. 1, litra d). Det centrale system blokerer automatisk sådanne oplysninger for videregivelse i tilfælde af en anmodning om sammenligning med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), hvorimod oplysningerne fortsat stilles til rådighed til sammenligning til de i artikel 1, stk. 1, litra a), fastsatte formål, indtil de bliver slettet. Blokerede oplysninger videregives ikke, og det centrale system sender et negativt resultat tilbage til den begærende medlemsstat i tilfælde af et hit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Oplysninger om personer med international beskyttelse, der opbevares i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og er mærket i henhold til nærværende artikels stk. 1, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på formålene i artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.
	2.	Oplysninger om personer med international beskyttelse, der opbevares i det centrale system og i CIR og er mærket i henhold til nærværende artikels stk. 1, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på formålene i artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Oprindelsesmedlemsstaten fjerner mærkningen af oplysningerne vedrørende en tredjelandsstatsborger eller statsløs, hvis oplysninger tidligere var mærket i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 1 eller 2, i tilfælde af inddragelse af vedkommendes status i medfør af artikel 14 eller 20 i forordning (EU) nr. XXX/XXX [kvalifikationsforordningen].
	3.	Oprindelsesmedlemsstaten fjerner mærkningen eller blokeringen af oplysningerne vedrørende en tredjelandsstatsborger eller statsløs, hvis oplysninger tidligere var mærket eller blokeret i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 1 eller 2, i tilfælde af tilbagekaldelse eller afslutning af vedkommendes status eller afslag på forlængelse af vedkommendes status i medfør af [artikel 14 eller 19 i direktiv 2011/95/EU].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a) og c) mærker den oprindelsesmedlemsstat, som har udstedt en opholdstilladelse til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med ulovligt ophold, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 13, stk. 2, og artikel 14, stk. 2, eller til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, og hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 14a, stk. 2, de relevante oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastsætter. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 2, 3 og 3a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som de videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.
	4.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a) mærker den oprindelsesmedlemsstat, som har udstedt en opholdstilladelse til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med ulovligt ophold, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 13, stk. 2, og artikel 14, stk. 2, de relevante oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastsætter. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 2, 3 og 3a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som de videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, eller artikel 13, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a) og c) mærker den oprindelsesmedlemsstat, som har udstedt en opholdstilladelse til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med ulovligt ophold, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 13, stk. 2, og artikel 14, stk. 2, eller til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, og hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 14a, stk. 2, de relevante oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastsætter. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 2, og 3 og 3a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som den videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1,eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.
	4.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a) mærker den oprindelsesmedlemsstat, som har udstedt en opholdstilladelse til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 13, stk. 2, eller til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, og hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 14a, stk. 2, de relevante oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastsætter. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 2 og 3a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som den videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a) og c) mærker den oprindelsesmedlemsstat, som har udstedt en opholdstilladelse til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med ulovligt ophold, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 13, stk. 2, og artikel 14, stk. 2, eller til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, og hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 14a, stk. 2, de relevante oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastsætter. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 2, 3 og 3a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som de videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.
	4.	Med henblik på artikel 1, stk. 1, litra a) og c) mærker den oprindelsesmedlemsstat, som har udstedt en opholdstilladelse til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person med irregulært ophold, hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 13, stk. 2, og artikel 14, stk. 2, eller til en tredjelandsstatsborger eller en statsløs person, der ilandsættes efter en eftersøgnings- og redningsoperation, og hvis oplysninger tidligere var registreret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, i henhold til artikel 14a, stk. 2, de relevante oplysninger i overensstemmelse med de krav til elektronisk kommunikation med det centrale system, som eu-LISA fastsætter. Mærkningen lagres i det centrale system i henhold til artikel 17, stk. 2, 3 og 3a, med henblik på videregivelse i henhold til artikel 15 og 16. Det centrale system oplyser snarest muligt og senest 72 timer efter samtlige oprindelsesmedlemsstater om mærkning af oplysninger fra en anden oprindelsesmedlemsstats side, når der er tale om et hit med oplysninger, som de videregav vedrørende personer omhandlet i artikel 10, stk. 1, artikel 13, stk. 1, artikel 14, stk. 1, eller artikel 14a, stk. 1. De pågældende oprindelsesmedlemsstater mærker også de tilsvarende datasæt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>261</NumAm>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Oplysninger om tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer med ulovligt ophold, som er lagret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og mærket i henhold til nærværende artikels stk. 4, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.
	5.	Oplysninger om tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer med ulovligt ophold, som er lagret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og mærket i henhold til nærværende artikels stk. 4, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d). Det centrale system blokerer automatisk sådanne oplysninger for videregivelse i tilfælde af en anmodning om sammenligning med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), hvorimod oplysningerne fortsat stilles til rådighed til sammenligning til de i artikel 1, stk. 1, litra a), fastsatte formål, indtil de bliver slettet. Blokerede oplysninger videregives ikke, og det centrale system sender et negativt resultat tilbage til den begærende medlemsstat i tilfælde af et hit.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Oplysninger om tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer med ulovligt ophold, som er lagret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og mærket i henhold til nærværende artikels stk. 4, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.
	5.	Oplysninger om tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, som er lagret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og mærket i henhold til nærværende artikels stk. 4, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 22 – artikel 19 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Oplysninger om tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer med ulovligt ophold, som er lagret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og mærket i henhold til nærværende artikels stk. 4, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.
	5.	Oplysninger om tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer med irregulært ophold, som er lagret i det centrale system og i CIR, hvis det er relevant, og mærket i henhold til nærværende artikels stk. 4, stilles til rådighed til sammenligninger med henblik på artikel 1, stk. 1, litra d), indtil den dato, hvor oplysningerne automatisk slettes fra det centrale system og fra CIR i henhold til artikel 17, stk. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>264</NumAm>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 23 – artikel 21 – stk. 1 a </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	23)	I artikel 21 indsættes følgende stykke:
	udgår

	"
	

	1a.	I tilfælde, hvor de udpegede myndigheder har søgt i CIR i henhold til artikel 22, stk. 1, i forordning (EU) 2019/818, kan de få adgang til Eurodac med henblik på søgning, hvis betingelserne i denne artikel er opfyldt, og hvor det modtagne svar i henhold til artikel 22, stk. 2, i forordning (EU) 2019/818 viser, at der er lagret oplysninger i Eurodac.
	

	"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 24 – artikel 22 – stk. 1 a </Article>
	<

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	24)	I artikel 22 indsættes følgende stk. 1a:
	udgår

	"
	

	1a.	I tilfælde, hvor Europol har søgt i CIR i henhold til artikel 22, stk. 1, i forordning (EU) 2019/818, kan de få adgang til Eurodac med henblik på søgning, hvis betingelserne i denne artikel er opfyldt, og hvor det modtagne svar i henhold til artikel 22, stk. 2, i forordning (EU) 2019/818 viser, at der er lagret oplysninger i Eurodac.
	

	"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 25 – artikel 28 – stk. 3 a </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3a.	Der indrømmes adgang til søgning i de Eurodacoplysninger, som er lagret i CIR, til de behørigt bemyndigede medarbejdere ved de nationale myndigheder i hver enkelt medlemsstat og til de behørigt bemyndigede medarbejdere i de EU-organer, der er kompetente med henblik på de formål, der er fastsat i artikel 20 og 21 i forordning (EU) 2019/818. Adgangen begrænses til det omfang, der er nødvendigt for udførelsen af de nationale myndigheders og EU-organers opgaver i overensstemmelse med disse formål, og skal stå i et rimeligt forhold til de tilstræbte mål.
	3a.	Der indrømmes adgang til søgning i de Eurodacoplysninger, som er lagret i CIR, til de behørigt bemyndigede medarbejdere ved de kompetente nationale myndigheder i hver enkelt medlemsstat og til de behørigt bemyndigede medarbejdere i de EU-organer, der er kompetente med henblik på de formål, der er fastsat i artikel 20 og 21 i forordning (EU) 2019/818. Adgangen begrænses til det omfang, der er nødvendigt for udførelsen af de nationale myndigheders og EU-organers opgaver i overensstemmelse med disse formål, og skal stå i et rimeligt forhold til de tilstræbte mål.
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<Article>Dispositive del – nr. 26 a – artikel 30 – stk. 1 – litra c a og c b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	26a)	I artikel 30, stk. 1, indsættes følgende som litra ca) og litra cb):

	
	ca) mulighed for at have sine datasæt registreret i Eurodac med alle forbundet i en sekvens i henhold til artikel 4, stk. 6

	
	cb) lagring i systemet af en sikkerhedsanmærkning, der angiver, at en person kunne udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed i henhold til artikel 12, litra v), artikel 13, stk. 2, litra r), artikel 14, stk. 2, litra s), og artikel 14a, stk. 2, litra r), herunder den kompetente myndighed, der har udført sikkerhedstjekket, og, hvis det ikke er den samme, den myndighed, der har foretaget vurderingen, begrundelsen for angivelsen af en sikkerhedsanmærkning og en angivelse af det informationssystem, der har genereret et match, med henblik på at sikre deres ret til adgang til, berigtigelse, færdiggørelse, sletning og begrænsning af behandlingen af personoplysninger samt retten til effektiv afhjælpning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Dispositive del – nr. 26 a – artikel 34 – stk. 1 </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	26a)	 Artikel 34, stk. 1, ændres således:

	
	1. De nationale tilsynsmyndigheder og Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse, der hver især handler inden for deres respektive beføjelser, samarbejder aktivt inden for rammerne af deres ansvarsområder og sikrer samordnet tilsyn med Eurodac. Der bør anvendes en enkelt model for koordineret tilsyn som anført i artikel 62 i EUDPR, der henviser til tilsynsmyndigheders fælles operatione1a

	
	__________________

	
	1aArtikel 62 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det uafhængige tilsyn med databehandlingsaktiviteter i Eurodac, både på centralt og nationalt plan, er en af de grundlæggende garantier for en effektiv beskyttelse af de registreredes grundlæggende rettigheder i overensstemmelse med artikel 8, stk. 3, i EU's charter om grundlæggende rettigheder. Tilpasningen af det koordinerede tilsyn med Eurodac til den model, der anvendes af andre store IT-systemer er navnlig vigtigt set i lyset af interoperabiliteten af de forskellige systemer i RIA-området.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 a – artikel 11 – stk. 6 a – litra a</Article>
	<

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	efternavn, efternavn ved fødslen, fornavn(e), fødselsdato, fødested, køn, nuværende nationalitet
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Santos</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 a – artikel 11 – stk. 6 a – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	efternavn, efternavn ved fødslen, fornavn(e), fødselsdato, fødested, køn, nuværende nationalitet
		(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 a – artikel 25 a – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	Artikel 12, 13, 14 og 14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]."
	e)	Artikel 12, 13 og 14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yana Toom, Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Sophia in 't Veld</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 10 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uden at det berører artikel 39 i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen], artikel 12 og 18 i forordning (EU) 2018/1862, artikel 29 i forordning (EU) 2019/816 og artikel 40 i forordning (EU) 2016/794, fører eu-LISA logfiler over alle databehandlingsaktiviteter i ESP. Disse logfiler omfatter navnlig følgende:
	"Uden at det berører artikel 38 og 39 i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen], artikel 12 og 18 i forordning (EU) 2018/1862, artikel 29 i forordning (EU) 2019/816 og artikel 40 i forordning (EU) 2016/794, fører eu-LISA logfiler over alle databehandlingsaktiviteter i ESP i overensstemmelse med det universelle meddelelsesformat (UMF) 1a. Disse logfiler omfatter navnlig følgende":

	
	__________________

	
	1aEuropa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
UMF-formatet anses for at være standard i den nye interoperabilitetsarkitektur, og det nye EURODAC-system bør derfor være kompatibelt hermed.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 18 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i), artikel 14, stk. 2, litra a)-f), h) og i), og artikel 14a, litra a)-f), h) og i), i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]
	a)	de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, litra a)-f), h) og i), artikel 13, stk. 2, litra a)-f), h) og i) og artikel 14a, litra a)-f), h) og i), i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]
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<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 27 – stk. 11 – litra a a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	aa)	der videregives et datasæt til Eurodac i overensstemmelse med artikel 10, 13, 14 og 14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]
	aa)	der videregives et datasæt til Eurodac i overensstemmelse med artikel 10, 13 og 14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]
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<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 27 – stk. 3 – litra a a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	aa)	efternavn(e) fornavn(e) navn(e) ved fødslen, tidligere anvendte navne og kaldenavne, fødselsdato, fødested, nationalitet(er) og køn som omhandlet i artikel 12-14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]
		(Vedrører ikke den danske tekst) 
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<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 24 – stk. 10 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	aa)	efternavn(e) fornavn(e) navn(e) ved fødslen, tidligere anvendte navne og kaldenavne, navn(e) ved fødslen, tidligere anvendte navne og kaldenavne,

fødselsdato, fødested, nationalitet(er) og køn som omhandlet i artikel 12-14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen]
		(Vedrører ikke den danske tekst) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 47 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Personer, hvis oplysninger registreres i Eurodac, underrettes om behandlingen af personoplysninger med henblik på denne forordning i overensstemmelse med stk. 1, når der videregives et nyt datasæt til Eurodac i overensstemmelse med artikel 10, 12, 13, 14 og 14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen].
	Personer, hvis oplysninger registreres i Eurodac, underrettes om behandlingen af personoplysninger med henblik på denne forordning i overensstemmelse med stk. 1, når der videregives et nyt datasæt til Eurodac i overensstemmelse med artikel 10, 12, 13 og 14a i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen].


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 50</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uden at det berører artikel 31 i forordning (EF) nr. 767/2008, artikel 25 og 26 i forordning (EU) 2016/794, artikel 37 og 38 i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen], artikel 41 i forordning (EU) 2017/2226, artikel 65 i forordning (EU) 2018/1240 og forespørgslerne i INTERPOL-databaserne via ESP i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 9, stk. 5, som overholder bestemmelserne i kapitel V i forordning (EU) 2018/1725 og kapitel V i forordning (EU) 2016/679, må personoplysninger, der er lagret i, behandles af eller tilgås af interoperabilitetskomponenterne, ikke overføres til eller stilles til rådighed for noget tredjeland, nogen international organisation eller nogen privat part."
	Uden at det berører artikel 31 i forordning (EF) nr. 767/2008, artikel 25 og 26 i forordning (EU) 2016/794, artikel 37 i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen], artikel 41 i forordning (EU) 2017/2226, artikel 65 i forordning (EU) 2018/1240 og forespørgslerne i INTERPOL-databaserne via ESP i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 9, stk. 5, som overholder bestemmelserne i kapitel V i forordning (EU) 2018/1725 og kapitel V i forordning (EU) 2016/679, må personoplysninger, der er lagret i, behandles af eller tilgås af interoperabilitetskomponenterne, ikke overføres til eller stilles til rådighed for noget tredjeland, nogen international organisation eller nogen privat part."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 50</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uden at det berører artikel 31 i forordning (EF) nr. 767/2008, artikel 25 og 26 i forordning (EU) 2016/794, artikel 37 og 38 i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen], artikel 41 i forordning (EU) 2017/2226, artikel 65 i forordning (EU) 2018/1240 og forespørgslerne i INTERPOL-databaserne via ESP i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 9, stk. 5, som overholder bestemmelserne i kapitel V i forordning (EU) 2018/1725 og kapitel V i forordning (EU) 2016/679, må personoplysninger, der er lagret i, behandles af eller tilgås af interoperabilitetskomponenterne, ikke overføres til eller stilles til rådighed for noget tredjeland, nogen international organisation eller nogen privat part."
	Uden at det berører artikel 31 i forordning (EF) nr. 767/2008, artikel 25 og 26 i forordning (EU) 2016/794 og artikel 37 i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen], artikel 41 i forordning (EU) 2017/2226, artikel 65 i forordning (EU) 2018/1240 og forespørgslerne i INTERPOL-databaserne via ESP i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 9, stk. 5, som overholder bestemmelserne i kapitel V i forordning (EU) 2018/1725 og kapitel V i forordning (EU) 2016/679, må personoplysninger, der er lagret i, behandles af eller tilgås af interoperabilitetskomponenterne, ikke overføres til eller stilles til rådighed for noget tredjeland, nogen international organisation eller nogen privat part."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malin Björk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 41 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 41a
	udgår

	Udvalgsprocedure
	

	1.	Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.
	

	2.	Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.
	

	3.	Afgiver udvalget ikke nogen udtalelse, vedtager Kommissionen ikke udkastet til gennemførelsesretsakt, og artikel 5, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 182/2011 finder anvendelse.
	

	Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i overensstemmelse med traktaterne.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Dispositive del – nr. 28 – artikel 40 b – artikel 41 a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 41a
	udgår

	Udvalgsprocedure
	

	1.	Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.
	

	2.	Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.
	

	3.	Afgiver udvalget ikke nogen udtalelse, vedtager Kommissionen ikke udkastet til gennemførelsesretsakt, og artikel 5, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 182/2011 finder anvendelse.
	

	Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i overensstemmelse med traktaterne.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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